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Einleitung. 



Die Sprache der bis jetzt vernachlässigten altenglischen 
Rechtsdenkmäler dürfte einer eingehenden Untersuchung 
wert sein. Die folgende Arbeit will den Anfang hierzu 
machen^ indem sie zunächst die Gesetze Alfreds des 
Grossen und König Ines mit Zugrundelegung der ältesten 
Handschrift einer lautlichen Betrachtung unterwirft. 
Reinhold Schmid, in seiner vortrefflichen Ausgabe der 
Gesetze der Angelsachsen, weist unser Sprachdenkmal 
dem Mercischen zu. Ein genauerer Einblick in meine 
Zusammenstellung wird genügen um zu überzeugen, dass 
wir es mit einem altwestsächsischen Texte zu thun haben. 

Ich folgte Thorpes ancient laws and institutes of 
England 1840, Folioausgabe. Zur Vergleichung wurde 
Reinhold Schmid : Die Gesetze der Angelsachsen, 2. Aufl. 
i Leipzig 1858 herangezogen. Benutzt wurden : Sweet, 
Einleitung zu seiner Ausgabe der Gura pastoralis. — 
Cosijn, Uit de Pastoraal in den Taalkundige Bijdragen 
Deel II 1879. — Desselben Verfassers Bemerkungen zur 
Chronik, ebenda. — Cosijn, Kurzgefasste altwestsächsische 
Grammatik, 1. Teil. Vokale der Stammsilben. — Die 
Grammatiken von Koch und Mätzner. — Sievers, angel- 

Digitized by VjOOQ IC 



6 
sächsische Grammatik, Halle 1882. — Zeuner, die Sprache 
des Kentischen (sicher nicht Kentischen, sondern wohl 
nordanglischen) Psalters. — ten Brink, Anglia I, 512 und 
Anzeiger für deutsches Altertum, V. — Scherer, Zur 
Geschichte der deutschen Sprache. 

Die Handschrift enthält ausser unserem Text den 
bestüberlieferten und ältesten Text der für Geschichte und 
Sprache gleich wichtigen aäcbaiflicjhen Chronik (von Cosijn 
lautlich behandelt, s. o.). Zur Charakteristik der Hand- 
schrift seien die Bemerkungen Wanleys und Thorpes 
wiedergegeben. (Leider verbreitet sich Wanley mehr über 
die Chronik). Wanley : I Annales S^LXonici (sive Ghroni- 
con Saxonicum) Ecclesiae Christi Cantuariae, circa annum 
Domini 891 . . exarati, nam ad hunc ann. omnia una 
eadem antiqua manu Aelfredi Regis temporibus' satis con- 
venienti scribuntur. Ab Ann. 891 usque ad Aim. 924 
Res gestae aliis quibusdam manibus seque antiquis exa- 
ratae traduntur. Ab Anno 924 usque. ad Ann. 1075 con- 
tinuatur Chronicon diversis manibus scriptum. Quod 
ostendit hunc Codicem esse autographon nequaquam ad 
aliorum codicum fidem descriptum. 

II Leges Aelfredi Regis quibus recitantur etiam Leges 
Inae R^gis. West-Saxonum , Saxonice manu aeque anti- 
qua ac Annales Saxonici scriptae. 

Thorpe : The text is täken from a library of Corpus 
Christi College Cambridge, marked in the catalogue 173 
and here distinguished by the letter E, 

S. 11. Small folio apparently of the early part of 
the tenth Century. 

Zu den Gitaten : I =0 Laws of K Aelfred. 
11=^ 0. . 

J = » Ine. • 
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Erster Hauptteil : Lautlehre* 

Erster Abschnitt : VokaUsmiiS- 

A. Vokale In Stammsilben. 

a) Ohne Beeinflussung von Nachbarlauten. 

Kiapitel I. Kurze Vokale. 

§ 1. Das alte westgermaniache a. 

Wie auch sonst im Ws. ist der Gebrauch des alten 
a sehr eingeschränkt. Sehr selten zeigt es sich in geschlos- 
sener Silbe : 

ac (autem) I, 12, 5; 39 ; 49 a 8 e 10 ; J 27 ; 75, 6 ; 
häufiger in offener Silbe, besonders bei folgenden dunkeln 
Vokalen. In der Declination des Substantivs : gestala 
(für) J 25, 6 slaga (percussor) II, 30; 31, 2; daga (dierum) 
II, 43 fata (doliorum) J 70, 5 unmagan (imbecille) II, 17 
des Adjectivs: smalan (parvum) II, 76. In der Gonju- 
gation vor den Endungen : a : saga (die) I, 4 stala 
(furare) I, 7 an : ansacan J 45, 6 onsacan J 28, 6; 46, 4. 
9; 54,2; oäsacan J41 (pernegare). 

ad : hafad (habet) II, 36, 2; J24, 7; 53, 13 stalad 
(furatur) II, 5, 23. 

ßnv a vor anderen Endungen (anne as(t) ode ade 
ude od ud on un) findet sich kein Beleg. Bei nachfol- 
gendem hellen Vokal ist dem Ws. entsprechend das* a 
seltener. . In der Declination : stafe (baculo) I, 16 wraoe 
(ultionem) J 9. In der (Jonjugation : tofarenne (dispersi) 
I, 49 a 11 odswaren (abjuratum) J35, 8 gegaderode (col- 
legi) I, 49 e 15 ofaslagen II, 72 (neben häufigerem slsegen 
und siegen s. u.). 
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Gewöhnlich geht das alte a in se über, der Regel 
nach in geschlossener Silbe : 

Vor einfachem auslautenden Consonanten : ael : stsßl 
(furatus est) T, 25, 8 Aelfred (Alfredus) Pr I; I, 49 e 1 ; 
Pr n. 

aet: (ad) (38). hwaet (quid) 1,24; 4^e9; H, 6 1 ; 
37,10; 38,7; 40,6(6) {)8Bt (id) H, 33, 6; J 34, 2; 35; 

aeg : daeg (dies) I, 3 2. 7; 43, 4. 7; J 3, 2 (5) mieg 
(possum) 1, 15; 49 c 1 ; J 7 ; 46, 10; 

aef : aefwerdlan (damnum) J 40 asfwerdelsan I, 27 
aefesne (pasnagium Mastzins) J 49, 9. 

aed : cwaed (dixit) Pr I ; I, 49 a 6, 

aes : waes (erat) I, 49b 17. Mit Metathese des r: gaers 
(gramen) J 42, 5. 

Die Formen aec und aed sind nicht vertreten. 

Vor mehrfacher Consonanz: lenctenfaesten (quadrai- 
gesimali jejunio) II, 5, 27 ; 40, 8 raestedaeg (dies ad quietem 
datus) I, 3, 2 aefter (post) I, 25, 4 ; 29, 6 ; 49 a 10. e 10 ; 
II, 42, 32; J 1. 15 (8) seftere (secundus) II, 23, 3; 64, 3; 
J 26 haefde (habui) J 35, 8 aeme (domo domum) II, 5, 
11 ; J 57^ 2 (Metathese) naegl (clavus) II, 56 ; naegles (clavi) 
II, 57. 58. 59. 60. hraegle (vesti) I, 11, 5 aecra (agrorum) 
J 67 aecras (agros) I, 26. 

In offener Silbe bei folgendem e ist nur selten das 
a geblieben, s. o. Gewöhnlich steht ae. Beim Verbum: 
ofaslaBgen (perexcussum) II, 56 ofaslaegenan J 21, 1, ofs- 
laegenum II, 9a. 
• In der Declination des Substantivs: spraece (sermo- 
nem) I, 41 ; faere (iter) J39. 63; 

Ableitungen auf r : faeder (pater) I, 4. 14. 15 ; 29, 4; 
II, 14 ; 42, 42 ; Jpr 3 ; J 76 ; 76, 2. 10 (10) hwffider (uter) 
II, 19, 12. 13; 39, 5; J 54, 6 (utrum) J6, 8; waeterpyt 
(aquae puleus) I, 22 hwaedere (tamen) 
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86 zeigt sich gleichfalls vor syncopiertem e : hwaedram 
(utri) II, 37, 7 oder auf svarabhakti beruhendem neuge^ 
bildetem : secere (agro) J 42, 14 ; aeceras (agros) J 42, 5. 

lieber die Verwandlung des a in o durch folgenden 
Nasal siehe § 14; über die Brechung des a zu ea s. 
§ 16 ; über dieselbe Wirkung des u Umlautes s. § 17 ; 
über die Wirkung des J umlautes (a zu e oder sb) s. 
§18. 

§ 2. Das alte e. 

Das alte e bleibt gewöhnlich erhalten : 

felda (agro) J 6, 12 ; melda 

elmbogan (cubitum) II, 54 ; 66, 3 fei (corium) J 42, 
15 acwele (neca) 1,45 forbere (sustineat) I, 49 b 18; 
J 6, 16 wege (via) J 20. 20 |pegnes (ministri) J 45 berega- 
fole (hordei tributo) J 59, 6 ; setene (sedis) J 68 setigonge 
(occasui) I, 36, 4 etten (edant) J 42, 4 ; 

wederas (arietes) Westseaxna (Saxonum occidentalium) 
Prll, Wesseaxna Jprl. 

Die starken praes. und ppp forbere (sustineat) I, 49b 
18; J 6, 16; sweltan (mori) I, 13, 2. 11; 14. 15; 25, 6; 
31. 32; J 12 (9) adelfe (fodiat) I, 22 cwedan (dicere) II, 42, 
28 acwele (neca) I, 45 forlegenum (fornicato) II, 10. 

Ueber die Verwandlung des e zu i durch folgenden 
Nasal s. § 14, durch J umlaut s. § 19; e wird in'eö 
verwandelt durch Brechung oder U und umlaut § 16 
und 17. 

§ 3. Das alte i. 

a) Indogermanisches i : wlite (facies) J 26 mid (cum) 
107 mid (medius) II, 58 ; 64, 4 ; J 6, 12 ; 61.^69 (5) ic (ego) 
PrI; ib., 11, 10; 34, 4. 4. 5; 36, 6; 49e L 5. 7. 11. 15; 
Pr II; J pr I (15) micel (magnus) II, 64, 1 ; J pr 8 cwic 
(vivus) 1, 25, 7 ; II, 68 cwicsehlum (rerum vivarum pos- 
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sessioni) II, 18, 8 geligenim (fornicatibni) I, 49b 21 ; bund- 
nigonting (nonaginta) II, 40, 2 rib (costam) II, 70 scrift 
(confessarius) II, 1, 28 hrif (venter) II, 61; bist (es) wiste 
(sciebat) I, 21, 7; II, 19, 8 wisse I, 23, 5 missenlicra (mul- 
torum) II, 47; friö (pax) II, 5, 2. 7. 18[; ciricfriöes (ecdo- 
siae paois) II, 2,. 10 fridstowe (asylum) I, 13, 7 bi^ (es^) 
(64) smid (faber) II, 19, 10; J 63 lidseaw (compagüjis glu^ 
tinum Gliedwasser) II, 53 wid (contra) 1,2; 18. 19, J9. 
19. 24. 24. 47; II, 4, 9>;(4& 35; 72: J 23, 6; 50, 1. 2. 3; 
73; 74, 4 (18)>is (hoc) I, 25, 4; II, 5,.2; 11, 11; 15. 31, 
3 dis I, 11, 1 ; 49a 1. 19 cild (infans) J 2. 2. 26. 26; steop- 
cild (orbus) I, 34, 2. 7; mildheortnes (misericordia) I, 49a 
9; d 8. 14; wildeor (ferae) I, 39; gewil (cupido) I, 41. 
sciUing (moneta quaedam Anglica) J 32; 49, 5 scill 139. 

Ueber die Verwandlung des i in io, eo durch Brechung 
s. § 16, durch U und umlaut § 17. 

b) Germanisches i aus e: 

Winter (hiems) j 38, 5; 40.61; gewintred (pubes) 
J 38, 7 Xwintrecniht (puer decem annorum) J 7 swingum 
(verberibus) J 48; 54, 13; swingelle (verberatio) J5. 48; 
sinwe (nervus) II, 75, 1. 4; 76; inces (unciae) II, 45. 45; 
J)ing (res) I, 48; II, 32, 3 gejjing (compositio Geding) J 50. 
52. 52. 52. haemedl^ing (concubitus) II, 18, 1 finger (digi- 
tu§) II, 58. 60 goldfinger (digitus annularis) II, 59 |pingodre 
(remissius) J 22 simle (semper) J 59, 6 in (in) I, 11, 5; 
II, 7, 1; 9a; 33, 5; 34, 10. . (17) inne (interius) I, 21, 7; 
II, 42, 5. 6. 7. 15; 47, 7 (6) binnan (infra) II, 70- J 2. 8. 
10 geinnian (intimarfe frei machen [vom Pfand]) J 62, 7 
ofstinge (percutiat) I, 21, 12. 14; beswinge (verberet) 11, 
35, 3 gelim^e (fiat) II, 11, 11; 15; 38, 9; 39, 5; 40,7 
belimpe (pertineat) II> 6, 7; 31,7 töbelimpe 11,2, 3 be- 
lirapan (pertinere) II, 6, 3 onfindan (invenire) I, 21, 11; 
J 17.56 gebindan (coUigare) II, 1, 18; 35^2. 11. 
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§ 4. Altes knrses o. 

god (deu9) Pr I; 1, 13, 4; I, 49 a 2. 15; d 15 (dßum) 
I, 32 gpdgeldum (saorificiis paganis) I, 32 godsunu (filius 
e bäptismatis fönte suspeptua) J 76; 76, 2. 6 godfeeder 
((Jui infantem e , bäptismatis fönte susoepit) J 76; 76,2* 
10 godborh (testis) II, 33; 33, 1 borh (plegius)I, 35; 11; 
1, 26; 3, 1. 3; J 41 (6) borgbryce {infractio plegii) II, 

I, 27; 3; 3, 4. 7; J 31 (5) gQbodjan (denuntiare) II, 5, 
18; 42, 11 geljod (jussum) I, 49 b .7; forbod (vetitum) II, 

41, 5 bebod (jussum) I, 49 a 7 elmbo^ (cubitus): II, 54; 
66, 3. folgode (secutüs est) 11 , 37, 4. 9 ord (acutum) II, 
36, 8. 10 Word (verbum) I, 40. 46; 49 b 4 ford (inde) 
J 32; 38, 2; 46, 6; 62, 10 forma (primus) I, 49 d 11; II, 
23, 2; J 26 hors (eqtyis), Jf 29, 4 horswealh (servus Galli- 
cus, cui equorum cura est) J 32. 33 hqrn (cornu) J 20. 
58. 58. 59. cuuhorn (vaccae öornu) J 59, 1 forad (firactus) 
n, 50. 54. 55. 62. 63. o\)\>e (aut) 100 boldgetael (mansio) 
n, 37; 37, 2. 2boll(domus) J 67. 68 fola (puUus equinus) 

II, 16. 16; dohtor (filia) I, 12, 1; 21, 12 fore (ante, pro) I, 
19. 19. 19. 19; 23, 7; 11, 24; J 62, 5. 11. 13; 74, 6 (10) 
foregenga (decessor) I, 49 e 3 forefong (isetentio) J 53. 
72. 75; beforan (ante) II> 15s 15. 15; 34, 3; 36, 4; 38; 38, 
1.3.8; 41,9... (21.) 

ofer (super) L 1; 32, 41; 49 b 17 c 6; II, 36,2; 

42, 25; 43, 6; J 11. 55 (10) oferswidde (superavit) II, 43, 
5; folc (populus) I, 12, 4. 6; 37; II, 22; 40, 10; Jpr 12; 
J 1; 25, 1 (9) folcleasung (publicum mendacium) II, 32; 
32, 1; for (pro) I, 49 b 13. d 7; II, 2, 2; 5, 8, 19; 27, 5. 
7; 43, 14; 75, 4; J 19. 20; 21, 2.. (16) ' 

Verbalformen : [Dorfte (debuit) II, 19, 14 wolde (voluit) 
I, 49 e 10; nolde (noluit) I, 21, 7, 23, 6; 49 c 5; J 42, 
12; 50, 6 holdon (noluerunt) I, 49 b 17 bohte (emerat) I,. 
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12, 5 ; II, 21 toclofen (fractum) II, 50 golden (solutum) I, 
21, 10; J 71; boren (natum) II, 11, 10; 14; 42, 33. 39. 
40. J 34, 7 (6) ofacorfen (amputatum) II, 66, 2 tobrocen 
(fractum) II, 70 forstolen (surreptum) J 17. 17; 46, 2; 
47. 47. 53; 53, 1; 57, 7; 75; 75, 1 (10) oöcwolen (mor- 
tilus) J 53, 2 betogen (accusatus) J 54, 1; 71 for werbt 
(commissum) II, 42, 28; bebobt (emptus) I, 24 gefobten 
(pugnatum) J 6, 13. 

Wie aucb sonst im Ws. ist o obne sichtlichen Grund 
in u übergegangen in: ful (plenus) II, 30, J 43, 3 fuUa 
II, 9 a; 23,8; 43,8. 

Ueber die Verwandlung des o in u durcb folgenden 
Nasal s. § 14; des o in y oder e durch J umlaut § 18. 

§ 5. Das alte u. 

a) Indogermanisches u: 

budon (imperavimus) I, 49 b 6 wurden (facti sunt) 

1, 49 d 2 meögburg (cognatio) II, 41, 4; J 74, 8 burg- 
bryce (arcis fractura) II, 40; 40^ 1; J 45; 45, 1 duru 
(porta) I, 11, 4; II, 5, 12; 42, 38 buter (butyrum) J 70, 
10 sculdor (humerus) II, 73 |)urh (per) I, 13, 9 ; II, 4, 2. 
2; J pr 12 bufan (supra) II, 42, 13; 54, |)us (ita) Pr I; 
J 1; fultum (auxilium) II, 1, 6; 42, 16 fultumian (juvare) 
n, 42, 17; lufian (amare) I, 1; 49 d 19, 

b) Germanisches u aus o: 

sunu (filius) I, 12, 7; 21, 11; 49 a 4; J 23, 3. 8 (5) 
godsunu (filius e baptismatis fönte susceptus) J 76 ; 76,, 

2. 6 bisoepsunu (episcopi filius) J 76, 11; wund (vulnus) 
I, 19. 19; II, 42, 27; 45. 45; 66, 4; 75, 5 (7) heafodwund 
(capitis vulnus) II, 44 feaxwund (comae vulnus) II, 45 
wund (vulneratus) II, 53. 61.. 65. 68 wundian (vulnerare) 

, I, 23, 2; 24; 77, 2 under (sub) I, 48; II, 42, 38 under- 
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get)eoded (sxibactus) J pr 14 mundbyrd (Voigtschaft) II, 
3, 5. 7, dumb (mutus) II, 14. 15 hungor (fames) II, 5, 8 
lunge Gingua) II, 32, 4; 52 hund (canis) I, 39; II, 23. 
23. 23, 5. 7 fundon (invenerunt) I, 25, 7 II, 36, 1 ; J 26; 

26, 1 unbunden (illigatus) II, 18, 5 ge|3angen I, 49 d 7; 
J 6, 7 onbestungen (punctum) II, 67. 

Ueber die Verwandlung des u in y durch J umlaut 
s. § 18. 

Kapitel II. Lan^e Vocale. 
§ 6. Altes ä. 

Dieser Laut wird, wie auch im übrigen Ws., durch 
8B vertreten: maeges (consanguinei) I, 49 e 12 maege 
(consanguineo) II, 42, 33 a; II, 42, 38; msegas II, 1, 13. 
15, 28; 41, 2; J21, 7; 23,3,28,3; 35,3; 38,6; 74,7 
(10) mffigum II, 5, 17; 13; 41, 10; 42, 10; J 24, 4; 
74, 4 (6) fsBdrenmaeg (consanguineus patemalis) II, 8, 11; 

27, 1 medrenmsBg (matemalis) II, 8, 10: 27, 3, 6 msBg- 
burh (gens)II, 41, 4; J74, 8 uisBgbot (occisi cognati 
.compensatio) J 76, 2 msegä (gens) J 76, 7 unraed (malum 
consilium) I, 41 rsedegafole (tributo) J 67 waepn (arma) 
11,1,10.19; 5^15; 7,2; 19,1,5.9; 38,5; 39,3; 
42, 9. 19. 20. 23. 25 (15) mserra (purorum) II, 3, 3 aela 
(anguillarum) J70, 11. 

Verbalformen : staele (fiiratus sit) 

wsßre (esset) J 18 .wssre I, 21, 5; 23, 6 ; 25, 6; 
28,6,11,29; 41,6; 42,41; Jprl5J34; 43,8.9(11) 
waeron (erant) I, 13; 49 a 11. 13. 15; J pr 13 (5) waeren 
(essent) I, 49e 10; J 49, 7 cwaedon (dixerunt) Pr II; II, 
42, 13 slaepe (dormiret) I, 29, 2 acwaele (mortuus sit) 
1,28,8. 
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Die gbmemaltenglisohe Vertretung des A durch 6 in 
den Zusammensetzungen mit r6d zeigt auch unser Denk- 
mal : hiered (famUia) II, 2, 4 ; J7 Aelfred I, 49 e 1 ; Pr II 
Cenred (CSonräduB) J pr 13. 

Ueber den Jumlaut des & B. § 18. 

§ 7. Altes 4. 
Allei^ 6 liegt vor in medsceattum (praemiis) I, 46, 

§ 8* Altes €. 

Auch gegen das alte 1 verhält sich dem sonstigen Ws. 
entsprechend unser .Text conservativ: rice (regnum, 
sedes regni) J pr 10 ; J 10. 45 lif (vita) II, 7, 4 ; J 6, 3 ; 
12 hwile (tempus) 1, 16 tide (tempus) H, 43, 7 ; wisan 
(modum) I, 49e 6; II, 42, 32; J23, 6 wingeard (vini 
hortum) I, 26 wlte (poena) 11,6, 2; 9b 1. 5; 31, 6; 
J 25, 5; 72 (6) witen 11, 7, 8; 91) 4; J 76, 10 - d II, 2, 
10; 12; 25; 36,6; 37,7.18; 38,5.7.10; J3, 4; 6,8. 
10. 13. 17; 7; 28,7; 35, 10(16) — a.H, 29. 30; 31,3; 
36, 3. 7; 38, 3^ 42, 27; J 43, 3; 53, 8 (9) wilerroden 
(poena) J50, 5; 71 wif (mulier) I, 11,-6; 21, L8;II9a; 
J38 wife II, 9 a; 10 wif I, 11,8; 18; 34,6; J7.31. 
31; wifman (mulier) II, |9a; 11,11; 26.26 scirmen 
(Shiremänn) JShiwan (sodales) 11, 2, 10; 5, 10; inhiwan 
(domestici) J 50 ryhtgesamhiwan (conjuges) J38 sweord- 
hwita (forbator Schwertfeger) II, 19, 9 gafoihwilel (Zins- 
kldd) J 44 hiwisce (familiae) J 44 hide (ein Mass) J 32 
hida J 64, 65, 66 — g. II, 11, 9; J 14; 54, 14; idelnesse 
(vanitati) 1, Ö. 2 wisra (sapientium) I, 46 min (meus) 
1,2. 2; 11, 10. 11. 11. 12i 13, 10; 34, 5; 49 e 5. 8. 12 
J pr 3. 4. 5. 7 (15) t)in (tuuö) I, 4. 4. 9. 35. 37. 38. 38 (7) 
Verbalformen: bitan (mordere) II, 23, 2; J57, 7 arise 
(exsurgat) II, 39, 6 arise II; 9 b 2. 3 toslite- (desubitet) 
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II, 23, 1 ofhnitc (comibus petat) I, 21, 1 scrife (imponat) 
II, 1, 13, 28 drifan (pellere) cigan (nominare) 1,2. 2 bide 
expectet) J 71 geciden (dec5ertent) J 6, 15 beride (equilet 
contra alqrn) II, 42, 5 ride (equitet) II, 42, 15. 17 ge- 
dristleecan (andere) I, 49 e 7 lician (placere): I, 49 e 4. 

5. 10; b 10; Pr II wisian (ostendere) II, l, 27; 8, 2; 
J 5; gewite (abe&t) J 38 awritan (acribere) t 49 e 2 swioan 
<oessare) I, 29, 1 ; II, 22 swicne (abüeget, reiüige. sich) 
J 15 geswicne (abnaget) J 14. 15. 52. 

üeber die Contraction voü 1 + ö s. § 20. 

§ 9. Altes 6, 

Socnum (refogiis) II, 2 ciricsoci^uin (tefugiis ad eccle- 
-ßiam) J5 stodmyran (equam) II, 16 stod[)eofe (equae fiir- 
tnm) II, 9 b |)rowige (patiatixr) II, 1, 12 jjrowunge (paa- 
sionem) I, 49 a 10 dorn (Judicium) I, 43; II, 7, 3 dorn 
Prl; 1, 11, 1; 21, 13; 40; 49al.cl, d 23; Jpr; Jl; 

6. 3 domeraö (judices) I, 18 domboca (librorum Judicia- 
lium) I, 49 c 3 |).eowdoine (Servitute) Pr I bocland (terram 
bereditariam) II, 41 ; 41, 1 god (bonus) I, 49, 8; J 25,' 4 
god (bonum) I, 49 a 8 feogodum (Viebw^xe) II, 18, 8 
gem6t (conventus) II, 38 gemot II, 22; 34, 10; 38, 2 
folcgemot (populi conventus) II, 34, 4. 6; 38, 5 hlod 
(cohors) II, 29; 31, 3; J 13. 14. 14 hlodslyhte (necatione 
per cohortem facta) II, 29 bot (compensatio) I, 13, 7 ; 
II, 11, 7. 11; 57 bot II, 23, 8; 26. 55. 58. 58. 62; 66, 6; 
71; J 76, 3. 9 (10) böte I, 49 d 21; ll, 2, 11; 11> 10; 39, 

7. 8; 44. 44.45. 46. 46; 47, 4. 7 (13) hlodbot (cohortfe 
poena) 11, 29. 30 fiobbot (pecunialis poena) I, 49 d 12 doig- 
bot (compensationem vulneris) II,' 23, 8 manbot (com- 
pensatio viri) J 70, 2; 76, 3. 4, meegbot (cognati coiö- 

-pensatio) J76, 2 blöd (sanguis) J 76, 2 wob (injuria) II, 1, 
4 ; 42, 34 faedrencnosles (gentis paternalis) II , 9 a friS- 
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stowe (asylum) 1 , 13 , 7 Wodnes dagas (Wodani dies) II, 
43, 11 eadmodnesse (humilitatem) I, 49 a 10. broflor (fra- 
tres) I, 49 b 1 modor (mater) I, 14. 15 ; II, 8, 9 ; 16 ; J 38, 
3 (5) föt (pes) II, 71 ; J 18, 37 nö (non) I, 41. 47 no I, 33, 
40; 49 a 7; II, 39, 3; J 22 (5) t6 (ad) I, 49 a 12. 16. 17. 
17. 19. 21. 23 ; b 4. 6 (10) to (155) möt (debel) II, 42, 31 ; 
J 41 mot II, 19, 8; 42, 23. 33. 36; J 16, 17. 19; 21, 2 ; 
35, 1; 46, 9; 47; 54, 7; 63; 74, 6; 75, 6 (15) moton (de- 
bent) n, 19, 2 ; J 21, 7 möte (debeat) J 35 mote II, 41, 8 ; 
42, 29 moste (debuit) II, 32, 5; 41, 3 moston (debuerunt) 
I, 49 d 10 locige (videat) I, 12, 8 ütflowe (effluat) II, 53 
slog (occidit) J 76, 9 sloge (occideret) J 35, 3 ofsloge (occi- 
deret) I, 13, 3 ; 21, 8 ; J 21, 3 ; 34, 2 ofslöge J 16. 

lieber den J umlaut des 6 s. § 18 ; über die Gontrac- 
tion des 6 mit folgendem Vocal § 20. 

§ 10. Das alte ü. 

tun (sepes) II, 1, 12 gaerstun (herbagium) J 42. 42 
hüs (domus) 1,25, 1 hus J6, 1. 6. 9. gebur (agricola) 
J 6, 10. 11. neabgebures (vicini) J 40 cü (vacca) J 38, 4, 
cu II, 16. 16 ; J 59, 4. üt (extra) I, 11, 6 ; 16. 20 ut I, 11, 
7 ; 12, 4 ; II, 5, 4 J 40. 

Atflowe (effluat) II, 53 uterre (exterius). 

Ueber den J umlaut des ü (5) s. § 18. 

§ 11. Das alte ai. 

Das alte ai wird in unSerm Sprachdenkmale, dem 
sonstigen ws. Gebrauche entsprechend, durch ä ver- 
treten : 

Auslautendes ai : ma (magis) I, 49 b 8 ; II, 5, 12 ; 
23, 7 ; 34, 8 ; J 43, 8 (5) awuht (aliquid) I, 26 ; 49 e 8 
na (noü) I, 25, 3 ; II, 32, 5 ; J 46, 8 nawer (nusquam) I, 
34, 2 twa (duas) I, 17, 3. 
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Inlautendes ai : facn (fraus) I, 28, 5 ; II, 17 ; 19, 8 ; 
J 56 tacne (signo) I, 11, 15 gelacnian (sanare) II, 69; 75> 
2. 5 reafläc (rapina) J 10, 10. 10. hadum (ordinibus) II, 
4, 6. maegdhades (virginitatis) I, 12, 10 onhadige (exor- 
dinet) II, 21 geladige (purget) 1,28,4; II, 11, 8; J30 
hatad (nominamus) J 13 ladran (odiosiori) I, 43 ad (jus- 
jurandum) U, 1 ; 1, 2; J 15. 16. 17; 21, 6; 28, 3; 35, 1. 
4. 11 ; 46, 8; 53, 7. 9; 54, 2; 57, 6; 71 (16)foreaa (Voreid) 
II, 33, 4 ; hlafa (panum) J 70, 6 hiaford (dominus, domi- 
num) 1,11,7.13; 21,4.6.10; 23,5; 37; 37,2. (18) 
hlafordes (domini) I, 11, 9 ; II, 4, 8. 10; 20; J 3, 2. 7 (6) 
hlaforde (domino) I, 11, 10;. 21, 15; II, 8, 5; 42, 29. 35; 
J 24, 3; 39. 39. 39. 74; 76, 5. 10 (12) hlafordsearwe (pro- 
ditionem domini) I, 49 d 13; II, 1, 4; 4 woruldhlafordas 
(terreni domini) I, 49 d 10, stan (lapis) 1,16; 21,2.9. 
16 anne (unum) I, 32 hames (domus) II, 21 hamsittendne 
(domi residentem) II, 42, 2 mynsterhama (templorum) II, 
2, 1 mara (major) J 46, 8 maran (majorem) II, 5, 10; 
9 b 6 mare (majus major) II, 5, 7 ; ib. , 8, 9 ; 66, 6 ; 77, 
6; J72(6) ara (honora) I,'4. are (honorem) II, 42, 131are 
(doctrinam) I, 41 hal (sanus) II, 75, 3 haiig (sanctus) IL 
40, 9 haligra (sanctorum) I, 49 d 6; II, 43, 10; halgan 
(sancti) I, 49 b 15 ; II, 5, 25 gehalgige (sanctificet) I, 3, 1 
gehalgode (sanctificavit) I, 3, 8; II, 5, 2 gedalland (terram 
(separatam) J 42, 2 sawle (animam) I, 18. 18 sawla (ani- 
marum) I, 49 b 8. 12, Jpr 10 awt)er (aut) I, 49 e 11 gaste 
<spiritum) I, 49 b 15 fahmon (inimicus) H, 5, 3 Verbal- 
form : onlah (prsBStitit) II, 19, 5. 

Anlautendes ai : agan (habere) J 42, 6 ah (habet) J 
17; 23, 2; 28, 2; 48; 74, 2 (5) äge (habeat) J 2. 17 age 
II, 2, 4; 4, 4. 10; 7, 8; 8, 5; 13; J 6, 3; 42, 13 (8) agende 
(habens) J51. 51 ahte (habuit) II, 20; J53, 15 nah (non 
habet J 15. 27. 40; 50, 4; 62, 2; 72 (6) nage (non ha- 

2 
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beat) I, 12, 3; 11,8,7; 28,2; 77, 3; J6, 4; 11,27,6 
(6) ägen (proprius) 1,17,1.5; 19.40; 11,2,11; J 11. 
30. 30 (8) agendfrio (possessori) J 53, 9 agendfrigea (pos- 
sessor) J42, 15; 49, 5. 

lieber den J umlaut des alten ai s. § 18, über di6 
Gontraction des ai mit folgenden a s. § 20. 

§ 12. Das alte au. 

Dem Ws. Gebrauch entsprechend ist au durch eä 
repräsentiert : 

leasung (mendacium) I, 44 folcleäsung (publicum 
mendacium) II, 32 folcleäsung II, 32, 1 eacanne (äugende) 

I, 49a 9 cäcniend Q)arturientem) I, 18 eacan (usura, aug* 
mento) I, 35 eäc (etiam) II, 4,6; 34, 1 ; J pr 7 eao I, 23, 
4; 49d 4. 6; II, 5, 1; 18; 36, 1; 42, 1. 18; 62 (10) 
heäfodwunde (capitis vulnere) II, 44. 44. heafod (caput) 

II, 47, 5; 49; 52; 6are (aurem) I, 11, 14 eare II, 46 ear- 
jälege (auris amputatione) II, 46 earwunde (auris vulnere) 
II, 47 eage (oculus) I, 19. 20; II, 36, 4; 47, 1 ; 71; J 59, 
3 (6) eaganbot (oculi compensatio) II, 52 ceap (pecus 
pecudem) J5. 40; 46, 2; 47. 47; 53. 14; 56; 57, 1; 62, 
5. 7. 10; 75, 1 (13) ceapes (pecudis) J 49, 6; 56; 62, 12; 
75 ceape (pecudi) J 37. 40; 42, 9; 48; 60. 62; 62, 2. 4. 
9 (9) ceapian (emere) J 25, 2. 5; 74, 12 leafe (permissio- 
nem) I, 49d 10; II, 18, 3; 20; 40, 10; J 44 (5) geleafan 
(fidem) I, 49d 2. 5 beam (arborem) J 43, 1 d^af (surdus) 
II, 14 cease (lite) I, 18 lidseaw (Gliedwasser) II, 53 here- 
teama (conductionis exercitus) J 15 neat (pecus) I, 22; II, 
24. 24 deäd (mortuus) I, 17, 3. 6 dead I, 18; 21, 2; 22; 
23, 2. 5; J2; 21, 6; 35, 3; 53, 5. 7. 11. 15(12) geneat 
(socius) J 19. 19. 22. 22. dead (mors) II, 7, 4 deades 
(mortis) J 5. 27 deade (morti, morte) I, 13, 2. 11; 14. 15. 
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15. 31. 32; 49d.l8; J 12(9) leas (falsus) I, 8, 40 great 
(magnus) II, 12; 75, 1 eastron (Ostern) II, 5, 24; 43, 6; 
J55 |)eah (tarnen) 1,21, 1; 16; 17,3; 42; J6, 12; 11. 
72 (7) ge|Dreatian (notzüchtigen) 11, 25. 26; gesceawige 
(videat) J 60. smeagende (meditans) J pr 9 heawed (caedit) 
II, 12. 

lieber den J umlaut des alten au s. § 18. 

§ 13. Das alte eu. 

Das alle eu wird gewöhnlich, durch eö dargestellt, 
nur bei dem Verbum substantivum und bei dem Adj. leof 
findet sich die iö form neben dem gebräuchlicheren eö : 
liofran (gratiori) I, 43 leofost (gratissimus) II, 43, 13 bion 
(esse) J 7. 15; 54, 3 beon J 40. 44 beod (sunt) I, 34, 6. 7; 
II, 44, 50, 65 (5) beo (sit) I, 11, 4; II, 1, 11 \ieoä (popu- 
lus) I, 49a 23. dl; Jpr7 jjeodscipe (rectitudine populi) 
II, 2, 9 undergejDeoded (subjectus) J pr 14. \)^o{ deof (für) 

I, 25, 1; J 12.. 20; 43, 4. 10 deofes (furis) J 28. 36 deofe 
(furi) J18 |)eof (furem) J16; 21,2; 28,1.2; 35, 1. 2; 
36, 1, 4 (8) deofum (furibus) J 12 deofas (fures) J 13 
deofslihte (occisione furis) J 35 deofslege (occisione furis) 
J 16 wergeld|Deof (es) (pacis pecuniae furis (furem) man|)eofe 
(hominis furtum) II, 9 b 7 beojjeofe (apium furtum) II, 9 b 
5 gold|)eofe (auri furtum) II, 9 b 4 stodj^eofe (equsye fur- 
tum) II, 9 b 5 steopcild (orbi orbqs) I, 34, 2, 7 breost 
(pectus) II, 11, 2; 18, 3 gebeorscipe (potatione) J 6, 14. 
geleod (hominem) J 11 j)eOs (haec) 11, 23, 6 fleoge (volet) 

II, 69 forbeodajjne (vetando) I, 49 a 8 bebeodad (praeci- 
pimus) J 1. 1 äleoganne (mentiendo) II, 1, 6 aleoge (men- 
tiatur) II, 1, 9; J 13 aleogad (mentiuntur) J 13 ^ow (vobis) 
I, 49 b 22 eow I, 3, 2; 49 b 2. 2. 4. 4. 14. 17 (7) eow (vos) 
I, 3, 3; 34, 4; 49 b 6. 16 eowru (vestra) I, 34, 6. 6 eowra 
(vestras) I, 49 b 8 J)eoh (coxa) II, 62. 

Ueber den J umlaut des alten eu s. § 18. 
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b) Veränderung der Vocale durch Beeinflussung von 
Nachharlauten. 

§ 14. Einfluss folgender Nasale. 

Bekanntlich hat ein folgender Nasal im Ws. die 
Kraft a in zu verwandeln, von der er jedoch, wenig- 
stens bloss nach der Schreibung zu urleilen, nicht immer 
Gebrauch macht. Eine Schar so situisrter a wird schon 
in der ältesten Periode des Ws: in o verwandelt, ohne 
jemals ein a neben sich zu dulden. Eine andere Klasse, 
und dies sind die meisten , zeigen ein Schwanken. Wir 
beginnen mit der Aufzählung der Beispiele für die erste 
Klasse : j^onne (117) on (in) (90) und seine Composita : 
onscuna (evita) I, 44 onhadige (exordinet) II, 21 ontent 
(accendit) 1 , 27 ontended (accensum) 1 , 27 onsace (per- 
neget) J 46, 6; 71 onbestungen (punctum) II, 67 onlah 
(praestitit) II, 19, 5 onbite (mordeat) J 57, 7; onstal (accu- 
satio) J 46, 5. 7 (ss. 101) |5on (hoc) II, 5, 12; 7; 8, 9; 
38; J 22. 27. 29. 30. 31. 38; 45, 6; 47. 51. 62. 74. 
76 (16) {oT\)on (enim) I, 2; 3, 7; 17, 4; 20. 33; 36, 6; 
46; J 43, 9 ; 50, 6 ; 57, 4 (10) 3dT\)0u (antequam) J 9 {)one 
(eum) (51). 

Die zweite Klasse umfasst die Wörter, welche in der 
Orthographie zwischen a und o schwanken. Die o for- 
men herrschen vor. Sie machen selbst bei Ausschluss der 
in die erste Klasse verwiesenen Wörter 4/5 des Gesammt- 
materials aus (78,82 ^/o), während auf die a formen nur 
das letzte Fünftel (21,18 ^/o) kommt. Trotzdem mangelt 
es nicht an Worten , die nur in der (selteneren) a form 
in unserem Denkmal belegt sind. 

Zunächst das Fremdwort amber (amphora) J 70, 9. 9 
und die Völkernamen Antiochia I, 49 a 16. 21 Angelcynne 
(genti Anglorum) 1 , 49 d 5. 14. Beiden wird nicht befrem- 
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den denn eine gewisse Gonservativität ist solchen Worten 
eigen. Dann : mana (admone) J 22 stände '(stet) 11, .47, 6 
forstandan (prsBstare) J 62, 10 odstande (perdatur) II, 46 
tostande (non adsit ausbleibt) undergestandan (substare 
darunter stehen) J 44 sij)j)an (postquam) I, 11, 15; 25, 
3; 29, 3; 49 a 4; d 1. 5; H, 9 b 2. 3; 12; J 13. 15. 
26; 74, 7 (13) and (et) I, 31. 31 ; II, 1; 1, 2; 38, 3; 
42, 35; 76, 11; 31. 36. 38 (10). 

Rein zufällig ist wohl, dass.die drei folgenden Worter 
nur in der ofonn in unserm Texte auftreten : wongtoS 
(dens caninus) II, 49 homolan (morioni Narren) II, 35, 6 
forefonge (retentione) J 53, 72, 75. 

Nun die Beispiele für nebeneinander laufende a- und 
formen : mon (vir) (225) ealdormon (praspositus) U, 3, 
7; 37, 3; 38, 8; 40, 3 Jpr 6. 14; 6, 6; 36, 5; 45 (9) 
ciepemon (mercator) II, 34, 1; J 25; 25, 1 wifmon (mu- 
lierem) II, 26 fahmon (inimicus) II, 5, 3 gesidmon (comes) 
J 30 |)eowmon (servus) II, 25; J 3, 1 Engliscmon (Angli- 
cus) J 24, 1 monbote (viri compensatione) J 70, ^ monslihte 
(viri caede) J34; II, 19 (ss. 245) man (vir) II, 16; J30. 
51 ciepemannum (mercatoribus) 11, 34 wifman (mulierem) 
II, 9 a. 26 ealdormannan (prsepositum) J 50, 2 manbot 
J 76, 3. 4. man|)eofe (viri furtum) II, 9 b 7 mansleges (viri 
caedis) 1,25,3.5 (ss. 12) hond (manus) J53, 2. 7; 75, 
2 (manum) 11,6,4; 42, 24; 69. 71; J 18. 37; 53, 12 
(7) honda (manui) I, 19; II, 21. 24; 66, 2; J 62, 7; 74, 
3; 75, 7 (8) manus I, 13, 5 hondum (manibus) II, 31, 
6 (ss. 20) band (manum) I, 42; H, 6, 5; 22; 42, 8 (4) 

lond (terra) PrI; 1,33; J25. 32. 67. 68 gelondan 
(compatriotes) J 11 (ss^ 7) land I, 26; J 51. 64. 64, 65. 67. 
67 (7) gedalland (compascualem terram) J 42, 2 (ss. 8) 

moneg (multus) I, 49 a 14; d 1. 3. 20. 20.22; e2. 
4 (8) maneg i; 49 e 4; II, 9 b 5; 34 
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noman (nomen) I, 2. 2; 43, 15 naman I, 40 b 13; 
II. 5, 23 • 

sconca (orus) II, 63, 72 earmscancan (ossa brachioi^uin) 
II, 55 

long (longus) J 21, 5 lang II, 45- 45 

gonge (gressu) J 69 sellgonge (occasui) I, 36, 4 up- 
gonge (ortui) I, 25, 4 (ss. 3) 

gangdagas (dies rogationis) II, 5, 26 from (abs) I, 
11, 10. 11. 11. 12; 49 b 20; J 13. 39 (7) fram I, 13, 
10; J39 

gesomnunge (congregatione) J pr 8 gesomnodon (con- 
gregavimus) I, 49 b 9 gesomnian (congregare) II, 19, 3 
gesamnien (congregent) II, 19, 4 rybtgesamhiwan (con- 
juges) J38. 

Einen kleineren Umfang nehmen die beiden andern 
durch Nasale verursachten Vocalveränderungen ein : 

L Wie auch sonst im Ws. wird e zu i: 

niman (capere) II, 34, 5; J 9; 42, 14. 15, 49, 29; 
57,7(7).. 

2. Desgleichen o zu u: 

äunres (tonitrus) II, 5, 25; fruman (principio) II, 41, 
6 sumor (aeslas) J 38, 5; 40. 69 cuman (venire) I, 33. 42. 
47; II, 33, 2; 42, 19; J 20. 31 (7) hunies (melis) J 70, 6 
gewunniaö (solent) I, 30. 

sunnan (solis) I, 25, 4 ; 36, 4 ; II, 5, 23 sunnan dsBg 
(dies dominica) J 3 ; 3, 2. 

Hierher gehören auch die drei Fremdwörter: 

nunna (monacha) II, 8; 8, 1 ; 18; 18, 1. 

nunnus (monachus) I, 8, 5; II, 20. 20. 20. 

pundum (libris) II, 3, 3. 6. 8 pundwtega (Ubrarum, 
Gewichtspfunde) J 70, 10. 

o ist in u übergegangen und hat dann Jumlaut 
erfahren in mynster, s. § 18. 
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§ 15. Elnfifisse des w. 

Vorangehendes w ist im Stande selbst wieder durch 
Brechung hervorgebrachtes io in u zu verwandeln. Da 
dieser Einfluss nicht vollkommen durchgeführt ist, so 
sind im Ws. alle drei eigentlich nur in chronologischer 
Folge zu erwartenden Formen wi wio (weo) wu neben- 
einander vorhanden. Dasselbe gilt voii unserm Denkmal : 

Die wi stufe zeigt sich in : cwicum (vivo) 1 , 25 , 7 
wican (septimanam) II, 43, 8 ymbrenwican (Quatember- 
Wochen) II, 43, 11 fulwihte (baptißmati) J 2. 

Die wio stufe ist durch das gleichwertige weo ver- 
treten : weotum (testibus) sweoran (cervici) II, 77, 2 

Die wu stufe : wuduwan (viduas) 1, 34, 1 cucu (vivum) 
I, 28, 6 tuwa (bis) J 49, 7 wudabaernette (nemoris com- 
bustione) J 43 wuda (nemoris) II, 12 (ligno) J 44 ; (nemori) 
J 43, 1. 5 wudu (nemus) II, 12. 13; J 20 fuUuht (baptisma) 

I, 49 e 14. Ein Compromiss zwischen wi- und wu stufe 
scheint in wydewan (viduae) vorzuliegen. Der wi- wio- wu- 
reihe würde die we- weo- wo reihe entsprechen. Diese ist 
im Ws. nicht so strict durchgeführt. In unserem Denkmal 
findet sich kein Bele^ für diesen üebergang. Die ein- 
schlägigen Wörter sind: sweord (gladius) I, 34, 5; J29; 
29, 1; 54, 9 sweordhwita (qui enses facit Schwertfeger) 

II, 19, 9 weorde (fiat) I, 25, 2; II, 32, 2; J 28, 4; 
43,2 weorpe (jaciat) 11,21.24; J56 oferweorpe (ad ter- 
ram det, niederwerfe) II, 11, 3 weorpan (jacere) J 74, 3 
weorc (opus) I, 16; II, 13; 19, 11; 73. 67 (5) ew pflegt 
im Ws. sich in eow umzuwandeln. Diese Regel bestätigt 
unser Text: |)eow (servus) I, 11, 15 jjeowe (servo) I, 20; 
J50, 4 deowe J 29 |)eow (servum) I, 11, 3; 21, 13; deow- 
wealh (servus Galliens) J74; 74, 1 |)eowdome (servituti) 
Pr I [)eowmennen (ancillam) I, 21, 14, jjeowmon (servus) 
II, 25; J 3,1; 
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cneöwe (genu) II, 63; cneowe II, 63; 66, 5' 
treow (arborem) II, 12. 13; J 44, 1 
Abweichend vom sonstigen Ws. erhält sich das ew 
in ewe (ovis) J 55 ewes fg. ovis) J 55. 

§ 16. Die Brechung. 
1. Die Brechung vor r. 

8 wird vor r und folgendem Consonanten zu ea ge- 
brochen: |)earf (opus) II, 1, 1; 34, 7. 10 |)earfe II, 5, 10 
äwearp (abjeci) 1 , 49 e- 5 eardian (habitare) 1 , 35 beard 
(barbam) II, 35, 9 hinderweard (posterior) II, 36, 9 hinde- 
weard II, 36, 10 geearnian (deservire, verdienen) II, 43, 
16 dearnenga (clam) I, 6; J 27. 27 bearn (infans infantem 
infantes) II, 9 a II, 8, 8. 9; 9 a; J 27, 27. 38; 38, 1.3 — I, 
11, 9; II, 65; J 7, bearne (infanti) I, 11, 12; II, 9 a (in- 
fantfe) I, 34, 7 (ss. 15). 

earm (brachium) II, 54; 66, 1 earmscancan (ossa 
brachii) 11,55 searwa (insidias) 11,36,9 hlafordsearwe 
(proditione domini) I, 49 d 13; II, 1, 4; 4. 

Brechung bei auslautendem aus rr entstandenem r 
liegt vor in : d6ar (audet) J 17 ; 57, 6. Die Brechung 
ist unterblieben in : haerfeste (auctumno) II, 43, 8. 

— e wird zu eo gebrochen: aceorfe (amputet) II, 
32, 4; J 44, 1 weorpe (jaciat) II, 21. 24; J 56 oferweorpe 
(ad terram det) II, 11, 3 weorpan (jacere) J 74, 3 mild- 
heortnesse (misericordiam) I, 49 a 9; d 8. 14 sweord (ensis) 
I, 34, 5; J29; 29, 1; 54, 9 weorc (opus) I, 16; II, 13; 
19, 11 ; J 3. 67 (5) Eorcenwoldes J pr 4 gebeorganne 
(defendendo) II, 2, 5 weorde (pretio) II, 16; 32, 5; J49. 
55 weord (pretium) I, 23, 4 weord (dignus) 1, 12, 9 ; II, 
49; J44; 49,3; 55.58; 59,2.4.5(9) weorde (fiat) I, 
25, 2; II, 32, 2; J 28, 4; 43, 2 weordunge (venera tione) 
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II, 43, 10. heoräe (foco) J61 eordan (terram) I, 3, 5; 4; 
.49 a 12 ceorl J 38, 1. 2; 57, 1 ; 60 ceorles II, 25. 25; J 40; 
40, 1. 5. 42 (6) ceorle d. II, 4, 7; 25; 39, 3 ceorlas ap. 
J 42, 1 eorle (comiti) II, 4, 7 feonn (villae) 11^ 2, 3 flieman- 
feorme (profugi hospitii) J 30. feormunge (Bewirtung hosr 
pitio Ausbesserung [von WaflFen]) II, 19, 10; II, 42, 2 
feorran (procul) J 20. 

Wie auch sonst im Ws. erhält sich die Brechung 
auch bei Ausfall des auf das r folgenden Gonsonanten : 
feöres (Vitae) I, 13, 6; II, 4, 3. 9 feore J 74, 5 neben feorh 
(vita) II, 4, 1.8; J 5. 

2. Die Brechung vor 1. 

a wird zu ea: healf (dimidius) II, 5, 22; 8, 3. 4; 37, 
8. 9; 69 J 15; 23, 4. 4. 60. 60 (11) healfne(dimidium)II,27, 
7. 8; 28, 3. 3; J 29, 4 (5) healfes (dimidii) J 32. 66 heal- 
fum (dimidio) J 76, 12 healfre (dimidiae) II, 11, 9 healfum 
(dimidiis) II, 11, 7; 39, 4 healfan (dimidio) II, 9 a (ss. 23) 
healt (claudus) II, 75, 4 gewealdes (sponte) I, 13, 1; II, 
36, 5 ungewealdes (invite) I, 13, 4 ; II, 13 geweald (vim) 
II, 77, 1. 4. 

Die Bildungen mit feald: twyfealdum (duplicibus) 
I, 25,' 8; 28, 3 anfeald (unicum) 36, 2 manigfealdum 
(multis) I, 49 b 7 |)riefealdlice (tripliciter) II, 39, 6 twy- 
fealdlice II, 39, 7 eald (vetus) J 70, 7 nihteald (una nocte 
vetus) J 73 ealdor (senior) II, 5, 13 ealdore (domino) J 57, 
5 ealdormon (praepositus) II, 3, 7; 37, 3; 38, 8; 40, 3; 
Jpr6. 14; 6, 6; 36,5; 45 (9) ealdormen (6) ealdorman- 
nan J 50, 2 gedwealdon (turbaverunt) I, 49 b 7 sealde 
(tribuit) I, 4; 11, 8; 49 d 18; J53, 3. 8; 56; 62, 11. 13; 
75, 5. 6. 8 (12) gesealde (tribuit) II, 33, 3 sealdon (tribue- 
runt) II, 41, 7 healde (teneat) II, 1, 3; 5, 11 gehealde II, 
42, 6. 9. 21 healdan (teneant) J 1 healden J 38, 5 geheal- 
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den II, 5, 6 gehealdene (observati) J 1 healdan (teuere) I, 
23, 6; n, 19, 14 gehealdan J 42, 13 healdanne (tenendo) 
I, 49 b 5 gehealdanne II, 1, 11 healdenne (tenendo) I, 49 a 
3; b 18; e 7PrII(ss.l8) healle (atrio)II,7; 7, 1, befealle 
(incidat) I, 22 sBtfealle (excidat) J 76, 9 eall,es (totius) II, 
4. 9; 6, 2; 7 eallum (toti) I, 49 a 8 ealle (tcOtam) II, 66, 
2; I, 49 a 12 ealne (totum) I, 49 d 3; J 29, 4 eall (totum) 
I, 23, 8; II, 21 ealle (omnes) I, 3, 5; 49 a 15. 21 ; II, 31, 
4. 5. 6; 7. 60. 60 (9) eallra (omnium) II, 43, 9 eallum 
(Omnibus) 1,49 b 10; Prll; ib., II, 1 25; 4,7; 43; 43,' 
1; 71; J pr 5 J 2 (10) ealles (omnino) I, 12, 2; 17, 4 
(SS. 34) bealme (culmo) J 61 jjeowwealh (servus peregrinus 
oder Britannus) J 74; 74, 1. 

Auch bei Ausfall des zweiten Gonsonanten ist Bre- 
chung eingetreten : eal (totum) I, 39 horsweale (agasoni 
Britanno) J 33. 

seif wird nicht, wie sonst häufig im Ws., zu seolf 
gebrochen: seif (ipse) I, 11, 6, 16. 24; 25, 5; 28, 2. 
8; 49 a 2; II, 1, 14; 5, 9. 15; J 62, 3 (12). 

3. Die Brechung vor h. 

a wird zu ea: Westseaxna (Saxonum occidentalium) 
Pr II Westseaxena J pr 1 feaxe (comae) II, 45. 45; 66, 
4 feaxwunde (oomae vulnere) II, 45 eaxle (humero) II, 
36, 2; 53. 68 leaxas (salmones) J 70, 10 weaxe (crescat) 
n, 11, 11 ; J 76, 3 weaxendes (crescentis) I, 38gej)eahle 
(consilio) I, 49 e 6; J pr 2. 

e wird zu eo : onfeohtad (impugnat) II, 42, 34 feohtad 
(pugnat) II, 15 fechte (pugnet) II, 7; 39, 4; 42, 3. 6. 18; 26 
gefeohte II, 7, 2; 15; 27, 2; 38; 38, 2; 39, 2 J 6, 1. 4. 6. 
10 utfeohte (ex domo pugnet) II, 5, 9 ; II, 42, 31 feohtan 
(pugnare) II, 42, 24 gefeohte (pugnae) II, 21 ; J 6 fletge- 
fechte (Fechten auf der Hausflur) II, 39, feoh (bönum) 
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1. 28; 6; II, 20. 20; J 31 ; 35, 7 (5) meldfeoh (indicalionig 
pecuüiam) J 17. 

Für eo tritt io auf : fiohte (pugnet) II, 42, 31 ; fioh 
(pecunia pecuniam) I, 17, B ; 28, 2 ; 29, 6 ; 35 ; 42 ; J 53, 
5 (6) fiohbote (compensationis pecudis) I, 49 d 12 {)iefefioh 
(bonum furlivum) J 25, 3. 

Die Brechung findet auch statt, wo das h ausgefallen 
ist : feogodum (bonis pecudum) II, l8, 8. Die Brechung 
fehlt bei gereht (statutum) II, 34, 1. 

Anmerkung. Nach der Analogie von r und 1 könnte 
man auch an eine Brechung vor m denken in den ws. 
Formen eom und heom. Bei der ersteren ist jedoch Ana- 
logiebildung zu beöm näher liegend, eom (sum) Pr I ; 
1, 36, 6. Die Form heom belegt unser T^xt nicht. 

§ 17. Der TJ und nmlant. 

. Eine ganz ähnliche Wirkung wie ein folgendes r, 1, 
h, übt ein in der folgenden Silbe stehendes ursprüng- 
liches u oder o aus. Nur ist die Wirkung etwas einge- 
schränkter. Jacob Grimm brauchte fiir beide Erscheinungen 
den Namen Brechung. Wir bedienen uns des modernern 
von Holtzmann stammenden Ausdrucks. 

1. Der ü ualaat. 

Der ü umlaut verwandelt ein a in ea : ealad (cere- 
visiae) J 70, 7. 

e zu eo : eofotes (culpae) II, 22 eofot (culpam) II, 22 
heofenas (caela) I, 3, 6 seofan (septem) II, 5, 4 seonodas 
(synodos I, 49 d 3. 

Für eo tritt ein io : siofodan (septimo) I, 3, 3 ; 11, 4 ; 
-i, ursprünglich wohl in io verwandelt, kommt in unserem 
Text nur in der Form eo vor: weotuma (dos) I, 12, 10 
weotuman (doti) I, 29, 7 weotum (testibus) J 25, 4 seolfres 
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(argenti) I, 21, 15 [hier könnte man auch an Brechung 
denken; doch hiess die Form wohl noch seoluferes zur 
Zeit als die Brechung eintrat] seolfrene (argenteos) I, 10, 

e scheint in ea übergehen zu können nach der Form 
feala (multiun) I, 49 e 8 zu schliessen. Doch ist dies die 
einzige für diesen Uebergang zeugende Form. 

Der U umlaut unterbleibt in stadole (statu) J pr. 10 ; 
gafole (tributo) J 67 beregafole (hordei tributo) J 59, 6 
gafolhwitel (Zinskleid) J 44 gafolgeldan (tributarii) J 6, 9 
fela (multum) II, 12; J43, 9 regele (regulae) J 1 [hier 
unterbleibt der Umlaut, 1. weil folgendes g denselben 
hindern kann und 2. weil regol ein Fremdwort ist] ryhtre- 
gol (regulam rectam) J 1. edorbryce (saepis fractio) II, 
40, 6 lima (membrorum) II, 47 sinwe (nervi) II, 75, 4. 
nervum II, 75, 1; 76; t)issum (huic) I, 49 c 1; sindon 
(sunt) I, 49 a 1. 

2. Der Umlaut. 

Der umlaut ist bekanntlich im Ws. noch spärlicher 
vertreten als der U umlaut. Am meisten wird i und e 
beeinflusst, am wenigsten a. Unser Denkmal zeigt nur 
Umwandlung des i. Es wird in eo^ewandelt : sweoran 
(cervici) II, 77, 2; beneodan (sub) II, 63; 66, 5 cleopiad 
(clamant) I, 34, 4; 36, 6 cleopien (clametis) I, 48. 

Eigentlich sollte man io für eo erwarten. Dieses ist 
auch vorherrschend bei dem gp des Pronomens der drit- 
ten Person, wahrscheinlich durch Beeinflussung der Fem. 
formen des S. hiora (eorum) Pr. I ; 41 ; 46 ; 49 d 10 ; II ; 
5, 10; 8, 11; 12. 16; 19, 12. 13; 31,2; 34, 9; 43, 16; 
Jl; 6, 15; 11; 13 J 42, 3. 4. 7; 43, 8.8. 9(23)heora 
I, 49 b 12 II, 19. 20. Folgender Palatal verhindert den Um- 
laut : brecanne (frangendo) 1 , 49 a 7 aerendwrecan (nun- 
tios) I, 49 a 16. 
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Ein Beispiel ohne folgenden Palatal und Unterbleiben 
des Umlautes ist si|D|Dan (deinceps) I, 11, 15; 25, 3; 29, 
3; 49 d 1. 5; II, 9 b 2. 3; 12; J 13. 15. 26; 74, 7 (12) 
daneben sy[5|3an I, 49 a 4. 

§ 18. Der J Umlaut. 

Wie auch sonst im Ws. ist von a, respective zu er» 
wartendem se der J umlaut e : esne (servo) J 29, 2 (ser- 
vum) 1, 17, 1. geered (arat) J 67 flette (atrio) fletgefeohte 
(pugnando in atrio) II, 39 wedde (pignori) I, 36, 3 wed 
(pignus) II, 1, 2; J 13; 49, 3 mete (victum) II, 1, 14. 
15; 5, 14; 23 neb (nasum) II, 48 here (exercitus) I, 28, 
7; J 13 herige (exercitu) J 15 hereteama J 15 deofslege 
(furis occisione) J16 restad (quiescite) I, 3, 6 gereste 
(quievit) hefigran (graviorem) eft (iterum) I, 22; II, 7, 5; 
22; 31, 3; 34, 6; J 35, 5; 43, 6; 62, 8 (8) [seft J 35, 9]. 

Dieselbe Wirkung wie i übt j aus, nur tritt regel- 
recht Gemination des dem e folgenden Consonanten ein : 
sellan (tribuere) I, 29, 6; 49 b 12; II, 41, 3; 42, 9. 21, 
23. 25; J8 ; 70, 2 (9) gesellan (tribuere) J54, 7 ; 74, 4. 6 
sellanne II, 42, 13 gesellanne J 62, 3 seile (tribuat) I, 18. 
19; 23, 7; 24; 36, 3; II, 1, 9 u. ö. (55) sellaet (tribuite) 

I, 39 afelle (caedat fälle abthue) II, 36, 7; J 43, 5 öffelle 
(caedat) II, 13 recce (curet) I, 12, 5 gerecce (indicet, thue 
kund) II, 34, 4; 41, 9 ^ereccen (praescribant) I, 18, 3 
bereccean (purgare reinigen) I, 15 gereccean (adjudicare) 

II, 77, 7 sceddad (nocete) I, 34, 2 aleegge (ponat deponat) 
II, 35, 5; 40, 10 settan (ponere) I, 11, 2; 49b 16 e 8 
onsecggan (negare) II, 14 secge (dicat). I, 28, 7 secgan 
(dicant)!, 49 b 15. 

Statt des zu erwartenden e tritt wie auch sonst im 
Wa. 8B in folgenden Wörtern : 
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bserned (comburit) II, 12 bserning (combustio) I, 19 
baerninge (combustione) I, 19 baernette (combustione) II, 12 
wudabsernette (nemoris combustione) J 43 sercebisoepes 
(arcbiepiscopi) II, 3, 4 ; 40, 2 aercebiscepe (archiepiscopo) 
II, 15 paeninges (denarii) ü, 71 pseningas (denarii denarios( 
II, 47, 3; 71 paeninga (denariorum) II, 3, 4 ; J 44. 58; 59, 1 
pseningum (denariis) II, 12; J69. befsestad (commiltunt) 
II, 20 faßstinge (commendatione Pflege) II, 17 odfaeste (com- 
mitlal) I, 28, 1 ; II, 17. 20 maestennes (saginalionis) J 49 
maBStene (saginatione) J 49, 1 önsaecge (neget) I, 32 saege 
(dicas) I, 8 (vgl. jedoch Hs. G: sege]. 

Der J Umlaut des zwischen a und o schwankenden 
Lautes vor Nasalen ist gleichfalls e : scirmen (provinciae 
praeposito) wifinen (mulieri) II, 11, 11 mennisc (homo) 
II, 1, 26 menniscra (humanarum) I, 49 d 21. mennenes 
(ancillae) II, 25 mennen (ancillam) I, 17, 2 ; 25 mennenu 
(ancillae) I, 12, 3 {)eowmennen (ancillam) I, 21, 14 gefre* 
mede (fecit) I, 28, 5 leng (diutius) I, 4 ; II, 8, 6 onfenge 
(apprehensione) H, 11. 18; J28. 36. 44. 49 (6) hengenne 
(suspendium Stock) II, 35, 4 bende (vinculo) II, 2, 7; J 15 
henna (gallinarum) J 70, 9 forefengan (praedecessores) I, 49 
e 3 huslgengea (communicans) J 19 huslgengum (commu- 
nicantibus) senden (misimus) I, 49 b 11. 14 (miserunt) 

I, 49 a 16. 19. 21. sende (misit) I, 13, 4 brengan (ducere) 

II, 34, 7 brenge (ducal) I, 11, 12 gebrengen (ducant) II, 
34> 3 ge{)encean (recordari) I, 49 c 2 get)ence (recordetur) 

I, 49 c 4. 

Der J Umlaut von altem ai ist, wie auch sonst im 
Ws., fe : {)8em (bis) I, 49 b 8; J pr 7 (in den 11 übrigen 
belegten Fällen zeigt sich die modernere Analogiebildung 
zu dem Dativ S. Sie ist ohne Umlaut : |3am I, 49 e 10 ; 

II, 2, 10; 13. 28; J 2. 10. 72 (7) dam II, 15. 19; J 11. 
13(4) aer (prius) I, 21, 5; II, 1, 21; 5, 20; 13 (11) jfer I,.26, 
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7; 36, 3; II, 1, 23; 11, 6; 18, 4; 19, 12. 13; 20; 37, 
4. 8. 11; 42, 19; 43, 9; J35, 8; 48; 50, 6; 71 (17) (ss.28) 
^eresl (primus) I, 49 e 13; J 1 laerad (docemus) II, 1, 1 
tode (docuit) I, 49 a 10. d 8 teranne (docendo) I, 49 a 12. 
17 araere (turbet) II, 38, 6 araßram (ponere) J67 dael (pars) 
II, 7L dsßle (parti) J29, 3 dsel (parlem) II, 8, 12; 19, 6; 
27, 4. 5. 5 ; 47, 3. 6; J23, 2. 3; 42, 4 ; 57, 3 (12) dael 
II, 8, 11 ; J 42, 7 (SS. 16) d«le (dividat) II, 37, 7 dselen 
(dividant) J 23, 6 sefre (unquam) I, 1, 15 nsefre (nunquam) 

I, 45. 46. 48; J53, 15; 75, 5 (5) IsBwdum (laicis) II, 18, 4 
sehta (bona) II, 1, 10 ewicsehtmn (pecudibus) II, 18, 8 
hsBme (coeat) I, 31; II, 10, 1 gehaeme II, 11, 4. 5 hsemanne 
(coeundo) I, 12, 8 hsemede (concubitu) H, 8 iiaBmed[5inge 
(fwnicalioiii) II, 18, 1 niedhaemede (riolento concubitu) 

II, 25 niedhaemde 11^ 26 nedhaemde II, 25. 25. 26 haelo 
(salutem saluti) I,.49b 2; J pr 9 unhaelo (infirmitatem) J 56 
haelend. (salvatorem) I, 49 a 5 haedenum (genlilibus) I, 
49 a 22 haedene (gentiles) J, 48 haedena I, 49 a 14. haese 
(mandato) J 3, 2; 7 draefe (expulsione) J 68 faemne 
(feminae feminam) I, 29, 1. 4; 30; II, 11; 11, l (5) maenan 
(nefandüm) J 35, II gemsbne (simul) J 38, 2 ämaensumod 
(excomnjunicatus) II, 1, 24 aenig (ullus) II, 43, 14 naßnig 
(nullus nulluni) J pr 13 ; 32 aene (semej) J 49, 4 aenne 
(unum) J49, 4. [daneben die Formen ohne Umlaut : anne 
(unum) I, 49 d 22; II, 43, 10; 45 ane J 48] aew (lex) 
Jpr 11; J 1 aBwumborenre (legitimo matrimonio nata) II, 
42, 39 aewum (legitimo) 11, 42, 37. 41 taecue (monstret) 
J 66 taecnan (monstrare) J 64. 65. 

Der J umlaut von altem ä deckt sich in seiner Form 
mit dem J umlaut desf aus ai entstandenem & : laece (me- 
dicum) I, 16 raedenn« (pactum) J 62, 6 witeraedenne (witae 
redditione Wette) J 71 ; (redditipnem) J 50, 5 gemaerum 
(finibus) JIO faehde (inimicitiae) 11,42; J 74, 11; wer^ 

« 
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faehde (homicidii) J 46, 10 (homicidio) J 54, 1 ; wer- 
fsBhdelyhtlan (accusatione de homicidio) J 54. unfaehda 
(pacis Urfehde) J 28 niedhaeme (violentam captionem) J 10. 

Beispiele für den J Umlaut des e, der bereits im 
Gennanischen erfolgte, sind : gehiled (celat) J 27 bired 
(fert) J 57, 2 bescere (radat) II, 35, 7. 8. 12 ofascire (radat) 
II, 35, 12 Sitte (sedeat) I, 17, 6 besitte (obsideat) II, 42, 
5. 15 forsitte (non intersit versäume) J 51 . 51 hamsittendne 
(domi residentem) II, 42, 2 lige (jaceas) I, 6 licgge (jaeeat) 
II, 1, 20 forlicgge (fornicet) II, 18, 6 t)icgan (edatis) I, 
49 b 20 hwilsticcum (temporibus) II, 43, 16. 

Der J Umlaut von kurzem o ist y : gyldne (aureos) 
1,10 byrgean (fidejussori) 11,18,7.11. 12; J31 (fide- 
jussorem) J 22 byrgelse (sepulcro) J 53 gewyrht (factum) 
II, 7, 8 [daneben forworht (amissum) II, 42, 28]. 

Daneben erscheint der Umlaut e : dehter (filiae) II, 
42, 39. 

Der J Umlaut von 6 ist 6 : 

senodbec (libros synodicos) I, 49 d 22 fet (pedi) I, 19 
medder (matri) I, 4 ; II, 42, 41 medrenmsega (cognatorum 
maternalium) II, 8, 10 medrenmiaegas (cognatos maternales) 
11, 27, 3. 6 eadmedum (hunulitate) II, 1, 9 dest (facis) I, 
36, 5 ded (facit) I, 25, 4; J41; 76, 4. 11 bene (postula^ 
tione) J8 Genredes (Conradi) J pr 13 gehene (opprime) 

I, 35 geferan (socio) I, 35 (socii) I, 49 b 3 deman (judici) 
J 8 gedemed (judicat) I, 49 c 3 deme (judicet) I, 49 c 5 
dem (judica) I, 43. 43. 43. gedömde I, 49 d 16 demde (ju- 
dicaret) I, 49 c 6 heden (caveant) J 74, 9 fede (nutriat) 
II; 1, 16; J38, 3 feden (nutriant) II, 1, 14 fede (nutrivit) 

II, 17 gemeted (obviat) mete (obviet) J 42, 14 gemete J 49, 
2 gemette (repperi) I, 49 e 11 gemetton (invento) I, 40 
gesece (qpiaerat) I, 13, 7 ; II, 2, 2 ges^ce II, 5, 19 secan 
(quaerere) II, 37, 2 ted (denti) 1, 19 gees (anseres) J 70, 8. 
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Der J Umlaut des kurzen u ist y : [DurhJDyrlige (per- 
foret) I, IL 14; \>jTe\ (perforatus) II, 44. 44. 51. 62. 63 
(5) ofspyrad (investigat) J 17 gyrde (ein Mass) J 67. 76 
{)yrfe (indigeat) J 54, 10 byrdenne (onus) I, 49 b 16 wyrce 
(faciat) I, 16; II, 23, 9; J 3, 1. 5. 7. forwyrce (commereat) 
Jögewyrce (faciat) H, 23, 7; 32,1; 42, 27 wyrc (fao) 

I, 10 wyrcead (facite) I, 3, 2 mundbyxd (Voigtschaft) II, 
3, 5. 7 geonbyrde (aggressus est) J 76, 8 byrnan (loricam) 
J 54, 9 getrymede (confirmati) J pr 13 ymb (propter) I, 
49 b 10 (contra) II, 4, 1. 8 (post) 42, 7; J21,5. 72 (6) 
ymbrenwican (Quatemberwochen) II, 43, 11 gemyne (re- 
cordare) I, 3, 1. gemynddaeg (diem memorialem) II, 43, 5 
cyning (rex) I, 49 e 1 ; Pr II; J 23, 2; 27; 28, 2 (5) 
kyning J pr 2 ; J 36, 6 ; 54, 4 cyninges (regis) I, 49 e 13 ; 

II, 1, 2. 16; 2, 2; 3, 1; 4, 1. 6 . . . (25) cynges I, 7 
kyninges 11,8,2; 34,3; J45; 50,2; 76,5(5) cyninge 
(regi) II, 8, 4. 10; 28, 3 ; 37, 8. 12; 42, 17 ; J 76, 7 (7) 
kyninge J 23, 4 kyning (regem) J 23, 7 cyning J 50, 2 ; 
73 cynedomas (regnum) Jpr 11 kyn (rectum) J 42, 10 
Angelcyn (gentem Anglorum) I, 49 d 5 (genti) I, 49 e 14 
byndellan (ligatione) II, 35 synne (peccatum) I, 49 d 11 ; 
synna (peccata) 11, 14 unsyngian (purgare) J, 21, 7 synnig 
(reus) J 57, 4 sinnigne (reum) J 16. 37, hyndenne (socie- 
tate virorum) J 54, 3 hyndenna (societatum) J 54, 8 scyld 
(culpa) I, 17, 6 scylde (culpae) J 37 scyldig (reus) I, 17, 
4; 25, 3. 5; 4, 4. 9; 5, 6; J 4. 5. 11; 28, 5; 62 (11) 
afylled (satisfactus) J 53, 9 geJDylde (patientiae) gylte (cul- 
pae) I, 49 d 11 gylt (culpam) II, 7, 7 ; J 73 ; gylta (pecca- 
torum) II, 5, 20 deofolgyld (simulacra) I, 49 b 19. 

yppe (manifestus) J 21, 5; 35, 5; 43, 2 geyppe (pate- 
faciat) II, 22 geypped (patefactus) II, 5, 21 yfles (mali) 
J50, 6 yfla (malorum) 11,37,10; geyflige (noceat) 11,2, 
7; lytla (parvus) II, 60 lytle (parva) II, 64, 8 scylefinger 

3 
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(secundus digitus) II, 57 bryce (fractionem) II, 3, 3 wed- 
bryce (foederis violationem) II, 1, 27 borgbryce (vadimonii 
violatio) J 31 (violationis) II, 3 (violationem) II, I, 27 
borgesbryce II, 3, 4. 7; edorbryce (sepis fractio) II, 40, 6 
burgbryce (arcis violatio) II, 40 (violatione) J 45 (viola-» 
tionem) J 45 gebyged (emit) J 56 bebycggad (emunt) J 11; 
bycgge (emat) J 31 bebycgge I, 12, 1 ; 15; 24; J 11 
gebycgge J31 [gebicgge 1,11,2] bebycggen (emant I, 
23, 3 bebycgganne (emendo) I, 12, 4. 

geclyst (clamorem) I, 41 hlyst (auditus) II, 46. 
Der J umlaut des ü ist y : ahy'rod (locatum) J 60 hyre- 
geohte (jugo conducto Mietgespann) JDymelum (unius pollicis 
crasso) J 49, 11 rymeä (ampliat räumt den Weg zu) J 21, 6 
betyne (claudat) I, 22 ontyne (disclaudat) I, 22 ; betynan 
(claudere) I, 21, 7; tynanne (claudendo) J42, 3 betyned 
(clausum) J 40 getyned J 42, 3 untyned (disclausum) J 40 
betynedne (clausum) getynedne J 42, 7 betynedum (clausis) 
II, 42, 37 ontynesse (culpa Bezichtigung) J 37. 

hyd (cutis) II, 70; J 23, 10 hyde (cuti) II, 70 ; (cutem) 
J 3, 5 ; 5. 

fyste (pigno) I, 16. 

cydad (nuntiamus) I, 49 b 2 cyde (nuntiet) J 53, 6; 
gecyfle I, 42; II, 34, 9; 42, 22; J 25, 5; 49, 6; 53, 14 (5) 
gecydan (nuntiare) J 16. 17. 21, 2; 35; 35, 2; 57, 6; 
75, 6 (7) wyscad (optamus) I, 49b 2. 

Der J umlaut von ea ist ie : 

fierd (exercitus) J 51 fierde ib. fierdwite (Heerfahrts- 
wette) J 51 ierfes (heredii) I, 9; II, 1, 19; 8, 7. 8; J 6, 2 
(5) ierfe (heredio) I, 11, 12; J 53, 11. 12. 13. 15 (5) sierwe 
(insidietur) II, 4, 1; sierwe II, 4, 8. Für ie kann i und 
y eintreten, y: fyrd II, 40, 7 ymbsyrede (insidiatus est) 
I, 13, 6 Wylisc J 32 (Gallicus) I, 11, 12 WyHscne (Galli- 
cum) J54, 11. 
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Wüiöc (Gallicus) I, 11, 12 WiUsces (Gallicd) J 33; 
70, 7, 

Der J Umlaut von eä ist iö : 

tiemd (trahit) J 75, 2- 7 tieme (trahat) J 53, 4. 11. 
lieman (trahere) J 47 ciepemon (mercator) J 25, 1 ciepe- 
monna (mercatorum) J 25 cißpemonnum (mercatoribus) II> 
34, 1; ciepemannum II, 34 ciepan (mercatori) J 25, 3 
liefad (concedimus) II, 42, 35 unaliefed (sine licentia) J 39; 
49; 49, 2. nietena (pecudum) II, 24 niedling (fenerator) 
J, 35 niede (compelle) I, 35 genied (coactus) II, 1, 4, 
aiiese (redimat) J 12. 15 aliesden (redemerunt) J 24, 6 
aliesanne (redimendo). 

Statt des i^ findet sich auch d: 

getöme (trahat) J 35, 8 alefe (concedat) I, 12, 7 una- 
lefedum (non concesso) J39 lefnesse (licentiam) II, 8, 2; 
20 netene (pecudi) I, 31 ; ned|3earf (opus) I, 49 b 17 genede 
(compellat) II, 25togenedan (compellere) II, 1, 17nehstan 
(proximi) I, 9 (proximum) I, 13, 9; 16 lesan (redimere) II, 
6, 5; 32, 5 gemeleasnesse (negligentiae) II, 36. 

Das J umlaut von eo ist ie : 

fierst (terminum) II, 2, 5 fierste (termino) II, 1, 21; 
2, 7; 5, 14 wierdne (dignum) J 8 cierlisc J 18. 30. 51 
cierlisces II, 35. 39; 39,'l; J 37. 57 (5) cierliscum II, 10; 
J 18; 54, 5 cierliscue II, 35, 1 ; J 30 cierlisca J 37 cierliscan 
II, 39, 6 giernesse (sollertiae). 

Statt des ie tritt i auf: cirlisc II, 18, 6 cirliscre II, 
11, 11. 

Statt des ie zeigt sich dem Ws. gemäss auch öfter 
y: wyrd (fit) J 43, 6; 44 [dagegen weorded J21,5] 
wyrde (pretio) J 35, 10 [dagegen 4 malweorde: 11, 16; 
32, 5; J 49, 7; 55]. 

Der J umlaut von eö ist i^ : friend (amico) 1,28, 1 
geslriened (gignit) J 27 gestriene (gignat) II,* 8, 8; J 27 
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hrieme (clamet) J 20 flieman (proscriptum) J 30 flieman- 
feorme (proscripti hospitio) J 30 afliemed (proscriplus) II, 
1, 24 gestieran (impedire steuern) J 50, 6 gehiere (audio) 

I, 34, 4; 36, 6; hieran (audire) J 57, 5 gehieran II, 46 

gehieranne (audiendo) I, 40 triewian (confidere) II, 19, 7 

gelriewe (confidat) I, 28, 10; J 34, 2, [der Jumlaut ist 

unterblieben in getriowie II, 36, 6; treowian II, 33, 5] 

^iefd (furtum) J 73 \>ieiie (furti) J 7. 37 (furto) J 76, 4 

diefde J 28. 37. 73 JDiefde (a. furtum) J 36, 3 {)iefefioh 

(rem furto subductam) J 25, 3 geJDiefed (subreptus) J 4§ 

[der Jumlaut ist unterblieben in ge|Deofige (furetur) II, 

6, 1]. 

§ 19. AiLalogiebildang zum i ifmlant. 

Analogiebildung zum J umlaut scheint mir in einigen 
Worten vorzuliegen, welche Sievers durch Palätalumlaut 
erklärt hat. 

eo in i verwandelt: rihte (recto) I, 21, 11; riht. (a. 
rectum) I, 49 c 2 unrihtum (vitiis) I, 47 gerihton (corre- 
gerunt) I, 49 b 9 Xwintrecniht (puer decem annorum) 
J7 sixtegum (sexaginta) II, 11, 9. Dieses i hat sich weiter 
in y gewandelt : ryht (rectum) II, 1, 27; 3, 2; J 5 ryhtes 
(recti) II, 42, 3; J 8. 8. 8. 9. 9 (6) ryhte (recto) II, 34, 7; 
J 34, 6 ryht (a: rectum) I, 41 ; 11, 40, 9; J 1. 41 ; 42, 10 
ryhtregol (rectam disciplinae sanctae regulam) J 1 . unryhte 
(injustiae) I, 9 syxtig (sexaginta) J 1 Aedelbryhtes (nom. 
propr.) I, 49 e 13. 

Für ea tritt i ein : nihtes (noctis) J 73 niht (nocti) 

II, 5, 23 niht (noctem) J 55. 72; nihta (noclium) n, 1. 11. 
22; 2, 5; 5, 17; 13; 42, 10. 21; J 2. 56(9)nihtum (npc- 
tibus) n, 5, 4 nihton J 8; niht (noctes) I, 17, 3; II, 42, 6 
monslihte (viri caede) J34. 

Dieses i hat sich in y verwandelt bei: monslyhte 
(eaedi) II, 19 hlodslyhte (occisione a cohorte facta) 11, 29. 
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§ 20. Hiatas und Oontractionen. 

Der durch Ausfall eines inlautenden h entstandene 
Hiatus wird durch Gontraction der betreflFenden Vokale 
aufgehoben. Folgende Oontractionen hat unser Denkmal 
aufzuweisen : 

ea + a = eä : slea (ferio) I, 34, 5 

eo + = eö : geseon (videre) II, 47, 5 

i + a = iä = iö = e6 : tion (accusare) II, 33, 2 
wreonne (velando) I, 36, 2. Dem Optativ und dem Part, 
kommt dieses io nicht zu. Dass es vorkommt, erklärt 
sich durch Analogiebildung zum Indicativ: tio (accuset) 
II, 31, 4; 36, 5 teo (accuset) II, 11, 8; 17; J30 teond 
(accusator) J 48. 

Ebenso zeigt sich die Gontraction bei ausgefallenem 
j : i 4- = i6 (eö) agendfrio (possessori) J 53, 9 (Analogie- 
bildimg zum Nom) friondum (amicis) II, 42, 11, freondum 
II, 1, 10; 42, 22 feond (inimicus) I, 42. 

i + u = iö (eö) JDreo (tres) I, 17, 3 hio (illa) I, 11, 
7; 12, 2. 9. 12; 18; II, 8, 7. 7; 18, 6. 9. 11; 32, 2; 67. 
67. 69; J 57, 6 hio I, 11,8.. (16) heo J 57, 5. 6 Wo II, 
8, 6 sio (haec) II, 57. 62; J 76, 2 . . (31). 

6 -f 0, e = 6 : onfon (recipere) I, 49 d 12; J 75, 4 ; 
onfön I, 30; J 67 befo (capiat) J 53, 1 ; öfgedo (forisfaciat) 
II, 5, 8 onfo (recipiat) II, 37, 12. . (3) fö II, 13 befö J 25, 
3 gefö n, 1, 21; 7, 3. 6; 11, 2; 18, 3; J 37. 72; onfö H, 
19, 10 (10) ho (suspendat) J 24, 2. 

ai + a -- ä : ta (pedis digitus) II, 64, 1. 3. 4. 6. 8 (5). 

eo + Voc = eö : teo (trahat) 11, 5, 4 fleo (fugiat) II, 
27, 6. 8 ütodfleo (aufugiat) H, 1, 20 fleondne (fugientem) 
J 35, 2. 

Eine scheinbare Ausnahme von der Gontraction bildet 
frioum (liberis) 11, 43, 1. Dieses ist jedoch mit Paul als 
Neubildung zu fassen. • 
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§ 21. Quantität der Vocale. 

unser Denkmal kennzeichnet die Länge eines Vocales 
zuweilen durch Doppelschreibung : cuus (vaccae) J 59; 59, 
3 ; gees (anseres) J 70, 8 ; meistens aber durch ein über 
den Vokal gesetztes Längezeichen " (a). Bei einem Diph- 
thongen steht dieses Zeichen zum Teil auf dem ersten, zum 
Teil auf dem zweiten Bestandteile desselben (6a, eä). Es 
folgen die Belege. Wir beginnen mit der Aufzählung der 
Worte, welche etymologische Länge haben. 

I. Alte Längen : h^ron (hie) I, 49 e 15 forl^t (dimisi) 
1, 49 e 16 scirmen (provinciae praeposito) J 8, 2 Ine <nom. 
propr.) J pr 1 Ines (g) J pr swin (sues) J 49, 2 wif (mulie- 
rem) I, 21, 1. 8; ü, 9 a wife (mulieri) ü, 9 hida (ein Mass) 
J 19 beride (equitet contra aliquem) 11, 42, 5 tö (ad) I, 
49 a 12. 17. 19. 21, döm (Judicium) I, 43 f6re (itinere) J 25 
bot (multa) H, 57; böte (multae) I, 13, 7; möt (potest) 11, 
42, 31; J41; föt (pedem) J37; ötflowe (effluat) 11,53; 
litfeohte (inde pugnet) n, 5, 9 ütodfleo (inde fugiat) 11, 1, 
20 ütancumenan (peregrinis) I, 47 üt (foras) I, 16 hüs 
(domum) I, 25, 1 ; äs (nobis) I, 49 b 10 gedälland (com- 
pascualem terram) hames (mansionis) 11, 21, 3 nän (nul- 
lum) I, 28, 5 änigne (luscum) I, 20 gefän (inimicum) 11, 
42, 4. 19; hläford (dominus) I, 21, 4; wat (noscit) J4r; 
onhädige (excommunicet) 11, 21, 3 reatfläc (spolium) J 10; 
täcne (signo) I, 11, 15 gän (eant) J 42, 5. 

Beispiele für Diphthonge mit dem Accent auf dem 
ersten Vocale: 6are (aurem) I, 11, 14; döaf (surdus) ofs- 
Ma (occidat) J 24, 4 ; tr^owa (arbores) J 43, 5 r^on (vesti) 
n, 42, 38 f^o (pecuniae) J 38, 6 hie (eos) I, 20. 

Beispiele für Diphthonge mit dem Accente auf dem 
zweiten Vocale : deäd (mortuus) I, 17, 3 6fsl6a (occidat) 
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II, 27, 2 eäc (etiam) 11, 4, 6; S4, 1; Jpr7; eäcniend 
(parlurientem) I, 18 {)eowe (servo) I, 20. 

n. Durch Gontraction entstandene Längen : 

sin (sint) J 4 gefö (capiat) 11, 1, 21 ; 7, 3. 6; 11,2; 

18, 3; J 37 (6) onfön (excipere) I, 30; J 67, 5; onfö (ex- 

cipiat) n, 19, 10; hö (pendat) J'24, 2; dön (facere) II, 52 ; 

dö (faciat) I, 20; J 9. lÖ ged6 (faciat) I, 34, 5; H, 31, 3; 

J8, 5; 53, 13 o|Dd6 (excutial) I, 19. 

3. J umlaute : ged^mde (adjudicavit) I, 49d 16; geböte 
(emendet) J 2 ; seuodböc (libros synodicos) 1 , 49 d 22 ; 
ontyne (aperiat) I, 22 fyr (ignis) J 43, 4 dsel (partem) II, 
8, 12; J 42, 7 &r (antea) I, 25, 7; 36, 3; II, 19, 12. 13; 
20; 37, 8. 11; 42, 19; 43, 9 ; J48, 3; 71; (11) utraecan 
(tradere) II, 5, 16 ; 

Ausser den angeführten etymologischen Längen sind 
noch einige secundäre Dehnungen aufzuführen : hwä (quis) 
I, 26 äslea (occidat) I, 20 äwearp (abjeci) I, 49 e 5; 
äleoganne (mentiendo) II, 1, 6; ämaensumod (excommu- 
nicatus) II, 1, 24; ärsere (turbet) II, 38, 6; ofäslea 
(excutiat) II, 47, 1 ofäcorfen (amputatus) II, 66; älaete 
dimittat) J 36, 3 unäliefed (sine licentia) J 39 ; JDu (tu) 
I, 43. Auflfällig ist der Gebrauch des Dehnungszeichen 
jn den folgenden Worten : g^hiere (audio) I, 36, 6 6f (a) 

I, 13, 8; II, 1, 24; 6,, 4; J 37 öfslea (occidat) I, 13, 9; 

II, 9 a; 19, 2; 27, 2; J42, 14; 74 (6) öfslegen (occisus) 

I, 21, 10; öfslsögenan (occisi) J 21, 1 öfaslea (excutiat) 1, 20 ; 

II, 49; 71; öfaslegen (excussus) II, 56. 60; 64, 8; 6fas- 
lagen II, 72 öfaslaegen II, 56 öfstinge (percutiat) I, 21, 12. 
14; öffelle (interficiat) II, 13; öfadrife (furetur) II, 16; 
6n (in) I, 33; II, 42, 6; önssecge (sacrificet) I, 32 üp (sur- 
sum) n, 34, 8 üpgonge (ortui) I, 25, 4 hwset (quid) II, 
37, 10 is (est) II, 1, 2 him (üs) J 48, 5 oft (saepe) J 18. 
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B. Die Vocale der Mittel und Endsilben. 
§ 22. VocalwechBel. 

Im Indogermanischen bestand eine gewisse Abstu- 
fung von Vokalen, die durch den Accent bedingt war. 
Man unterscheidet drei Stufen, eine starke, eine mittlere 
und eine Nullstufe. Nur die beiden ersten sind für uns 
von Belang. Die starke Stufe zeigt im Genn. o, die mitt- 
lere e, respective i. Im Altenglischen können wir noch 
zum Teil diese beiden Stufen unterscheiden, indem die 
J stufe durch J umlaut sich zu erkennen giebt. In manchen 
Fällen freilich können wir nicht mit Sicherheit entscheiden, 
ob wir oder i stufe vor uns haben, cf. Beitr. VI, 108 
und 226. 

1 . Vor ursprünglichem s : hier haben wir kein sicheres 
Beispiel fiir J stufe, denn in hrydera J42,ll'Undhrideru 
J70, 8 kann ebenso gut o stufe vorliegen. 

Sicher o stufe hat cealf II. 16. 16. 

2. ono, eno im ppp der starken Verba : Die J stufe 
liegt vor in : siegen (15) und in betygen (angeklagt) J 14. 
15. 18. 37. 52; 62, 2 (6). Sonst herrscht die o stufe: 
toclofen II, 50 unbunden II, 35, 8 golden I, 21, 10; J 71 
ofacorfen II, 66, 2 geboren II, 14 tofaren I, 49 a 11 u. ö. 

3. Das Suffix olo elo : Nur die i stufe ist belegt : 
JDyrel II, 44. 44. 51. 62. 63 (5) JDymel J 49, 11. 

4. Die Verwandtschaftsnamen auf r : i stufe liegt vor 
in dehter II, 42, 39 medder. 

Zweifelhaft kann man sein bei faeder swister. o stufe 
haben wir in modor dohtor brodor (7) moder II, 16. 

5. Das alte ag erscheint in unserm Denkmal bald 
als eg bald a^s ig : Beispiele für eg : JDritegum J 2 ; 
fiftegum J 23, 9 sixtegum II, 11, 9; hundteontegum II, 
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15. 15 manega 11, 34 monegum I, 49 d 20 monege I, 49 e 
2; monegra I, 49 d 20 u. ö. (10) welegan I, 43 (s. 16). 

Beispiele für ig : twentig n, 35, 3 ; 61 |Drittig J 54, 
13. 14 feowertig 11, 1, 11; 22, 10 syxtig J 19 hundni- 
gontig n, 40, 2 -teontig (2) twelftig (7) Aelmihtig I, 49 a 
1 d 15 el[)eodigne J 23, 1; el|3eodig I, 12, 4. 6 elt)eodige 
I> 33. 33 el{)eodigan I, 47 synnig J 57, 4 synnigne J 16. 
37; scyldig (11) haiig H, 40, 9 haligra I, 49 d 6; H, 43, 
10; manigu 11, 9 b 5 (ss. 44). 

ig ist also vorherrschend (44 ig und 15 eg). 

6. Wechsel von nes und nis ist nicht vorhanden. 
Unser Denkmal zeigt nur nes : giernesse I, 13, 8 ontynesse 
J 37 eadmodnesse I, 49 a 10 mildheorlnesse I, 49 a 9. d 8. 
14 gewilnes (14) lefnesse ü, 8, 2; 20 gemeleasnesse IL 36 ; 
idelnesse I, 2. 2. 

7. Ein ^echsel zwischen ing und ung zeigt sich, in- 
dem nach palatalem Voc. der vorhergehenden Silbe ing, 
nach gutturalem ung eintritt : baerning bfißminge fsestinge 
leasung leasunge leasunge weordunge gesommunge |>ro- 
wunge feormunge. Adverbialbildung auf enga : deamenga 
I, 6. 

8. uc wechselt mit ec in der Declination von munuc : 
munuce II, 20, 1 munecum II, 20. 

9. Im Präteritum der zweiten schwachen Verbalklasse 
tritt nicht edon statt odon auf: gesomnodon I, 49 b 9 
geascodon I, 49 b 2 licodon I, 49 e 4. 5. 

§ 23. Silbenbüdende Liquiden und Nasale. Vocaleinschiebongen 
vor denselben. 

Bekanntermassen ist im Altenglischen Einschiebung 
eines Secundärvokals vor ursprünglich silbenbildendem r 
Regel ; vor 1, n und m ist sie zulässig. Bei vorausgehen- 
dem, gutturalem Vokal erscheint o, bei palatalem e. 
Unser Denkmal zeigt keine Abweichung : 
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r : ealdor II, 5, 13 finger II, 57. 58. 59. 60 w»ter I, 22. 

1 : setl I, 36, 4. botl J 67 tasgl J 59, 2 n©gl II, 56 
hrsegl I, 36, 2; II, 18, 2 hwitel J 44, 

n : wsepn II, 1, 10 ; 7, 2 ; 19, 9 ; daneben : wsepen II, 
42, 19. 20 lencten II, 40, 9 faesten II, 5, 27 ; 40, 8. 

§ 24. Synkope von MlttelyokAlen. 

Hier gelten im allgemeinen die Sievers'schen Gesetze, 
d. h. nach langer Wurzelsilbe wird der nicht durch Po- 
sition geschützte, ursprünglich kurze einfache Mittelvokal 
syncopiert, nach kurzer Wurzelsilbe bleibt er erhalten. 
Einige Beispiele für die Regel werden genügen : Die 
Synkope tritt ein : heafde II, 47, 5 ; 49. 52 ; Wodnes da- 
gas II, 43, 11 ; halgan I, 49 b 15 ; II, 5, 25 gyldne I, 10. 

Die Synkope unterbleibt: siofodan I, 3, 3; 11, 4; 
manega II, 34 u. ö. welegan I, 43 [Dritegum J 2 ; gefremede 
I, 28, 2 wreceena II, 4, 2 Myrcena I, 49 e 12 ; eofotes II, 22 
londhsBfene J 32. 

Die Synkope unterbleibt, wenn der betreffende Vokal 
durch Position geschützt ist : 

hserfeste II, 43, 8 serestan II, 1, 1 [Deowenne I, 20 
msßstennes J 49 (auch wenn n statt nn geschrieben wird : 
maestene J 49, 1) s^fesne J 49, 9 menniscra I, 49 d 21 . 

Gewisse Unregelmässigkeit zeigen folgende Wörter, 
insofern sie bald in dem knapperen Gewände der Syn- 
kope, bald in dem weiteren der Erhaltung des Mittelvo- 
kals uns begegnen : 

1. Nach kurzer Wurzelsilbe steht neben der regel- 
mässigen nicht synkopierten Form eine synkopierte : 
SBcere J 42, 14. seceras J 42, 5 ; 8Bcra J 67; secras I> 26 ; 
gehwederum II, 61 ; hwaedrum II, 1, 3 hwsedere II, 23, 6 ; 
77, 4 hwsedre II, 37, 7. Vielleicht hat hier eine nur teil- 
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weise Dehnung des Stammvokals stattgefunden. Bei dem 
Worte hweder scheint gleichzeitig das e einen offeneren 
Laut angenommen zu haben. Das deutet vielleicht die 
Schreibung ae an. 

2. Nach langer Wurzelsilbe steht neben der regel- 
mässigen synkopierten Form eine nicht synkopierte. Dies 
gilt sowohl von den Silben mit kurzem Wurzelvokal, die 
durch Position lang sind (dryhten), als von denen, die 
einen langen Wurzelvokal haben : 

Beispiele: 1. dryhtnes I, 49 a 4 daneben dryhtenes 

I, 49 b 13 Wesseaxna Pr II Wesseaxena J pr 1. hwelcre 

II, 2, 2 hwelcere II, 23, 5. 

2. haemde II, 25. 25. 26. 26 haemede II, 8. 25 aengum 
II, 1, 5 8Bnegum II, 43, 16; msegnes 11, 42, 4; maegenes 
II, 41, 14. 

Sehr wahrscheinlich ist, dass ähnlich wie bei unserer 
neuhochdeutschen Orthographie das Strfeben historisch zu 
schreiben, den Schreiber zu der doppelten Darstellung 
der Laütgrüppe veranlasst hat, während man stets in 
der Aussprache den Mittelvokal synkopierte. 

Dagegen zeigen die aus Liquiden und Nasalen ent- 
wickelten Secundärvokale wiederum eine Bestätigung der 
Sievers'schen Regel, d. h. sie werden nach langer Wurzel- 
silbe ausgestossen und können nach kurzer sich erhalten : 
wintres J 40 wintra J38, 5; 61 hluttres J 70, 7 waepnes 
II, 19, 1. 5; 38, 5 waepne II, 15; 39, 3 waepna II, 1, 19 
temples I, 11, 13. Natürlich sind Formen ohne Secundär- 
vokal auch nach kurzer Wurzelsilbe erlaubt, wenn der 
Nom. gleichfalls den Secundärvokal nicht zeigt : |Degnes 
J 45 botle J 68 hraegle 1, 11, 5. 9. naegles II, 67. 58. 59. 60. 

Ein Schwanken in dem Gebrauch des Secundarvokals 
weisst der pl. von waepen auf: waepenu II, 42, 9. 23. 25 
waepno II, 5, 15. 
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Zweiter Abschnitt: Consoniaiitisnius. 

A. Sonore Consonanten. 

1. Die Halbvocale. 

§ 25. w. 

lieber die Einwirkung von w auf folgende Vocale 
cf. § 15. 

Bezüglich der Orthographie ist keine Unregelmässig- 
keit zu verzeichnen. 

w erscheint anlautend vor allen Vokalen, Beispiele 
sind überflüssig. Dagegen sei es erlaubt für die Gon- 
sonantenverbindungen wr wl cw hw dw tw sw die Belege 
anzuführen. 

wr: wreon I, 36, 2 wracu J 9 wrecea I, 49a 16; 11, 
4, 2 wreccan J 9 gewrit I, 49a 19. 20. e 8; II, 41, 4. 
writan I, 49d22.e2; 

wl : wlite J 26 ; 

cw: cwic acwele acwaele odcwolen cwedan. 

hw : hwa hwsBt hwaer hwaeder gehweder forhwerfdon 
hwil gafolhwitel hwita. 

dw : gedwealdon I, 49 b 7 ; 

tw: twa twam t wegen twelf twysceat twyfeald. 

sw : swa odswaren swerian swelce sweltan geswencan 
oferswidan swide swican geswicnan beswingan Swing 
swingeile. 

In einigen Fällen erscheint y für i, ob hierbei das 
vorausgehende w von Einfluss war, lasse ich dahin 
gestellt : swyn J 49, 9 neben swin J -49, 2. 2. swylce J 
42, 10 neben swelc (4) swilc J 42, 10 seghwylc II, 12 
hwylc II, 5, 20 neben gehwelc (3) ©ghwelc (6) somhweic 
J 23, 9 hwelc (11). 

Ausfall des w ist in folgenden Worten zu verzeich- 
nen: nelle (5) nylle (2) nolde (6) [tu J 70, 7; tuwa J.49, 7 
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butu II, 44 hu II, 34, 4 cucu I, 28, 6; fuUuht (?) I, 49 e 
14 noht II, 47, 5 [neben nanwuht J 40]. Alle diese For- 
men sind auch sonst dem Ws. geläufig. 

Bei dem Verbüm «kommen» ist das w nur in der 
3spti belegt: cwom I, 49a6, sonst ist es ausgefallen: 
oncymd cume comon comen come cumenum cumene 
cumenan. 

Auslautendes w : cf. ten Brink Anz. f. d. A. V, 55. 
56: \)eow I, 11, 15 [Deowdom Pr I treow II, 12. 13; J44, 
1 speow I. 49 a 18 lidseaw II, 53, sew tritt mit und ohne 
w auf: 8ßw Jpr I; J 1 ; 8B I, 49a 17. 

Ein einziges Mal wird der Halbvocal j durch i aus- 
gedrückt : Judam I 49 b 14. Gewöhnlich wird er durch 
das Zeichen g wiedergegeben. Die Belege fiir anlautendes 
j sind: gif 327 mal giu 1,33 geo II, 9b 4 gear I, 11, 
3; J26 ge (14). 

Im Inlaut fällt das j gewöhnlich aus: friondum 
freondum feond agendfrio [Dreo hio heo sio, cf. § 20. 

Inlautend ist j erhalten : frigea J 3, 6 ; 74, 12 ; frige 
J50, 4; 74, 10 frigne J 11 geofreoge I, 20 gefreogan 
J 74, 7 cigst I, 2. 

Auslautend ist j erhalten in cig I, 2. 

Wechsel von ie mit ige zeigen : stalie 3 7. 7 ; 22; 
24, 2 stalige J 22 losie J 22 ; 29, 2 losige II, 1, 23 ; 7, 5 ; 
20; 23, 6; J72 (5) feormie 11,37,6 gefeormie J46, 3 
feormige J 30 geladie II, 11, 8 geladige I, 28, 4; J30 
wundie II, 77, 2 gewundige I, 23, 2; II, 24; [Dolie II, 22; 
J 3, 5. 8; 36, 5; 40; 42, 16; 51. 67 (8) [Dolige II, 1, 18; 
11,9; 20; J 62, 12. 

ig ist allein belegt in: jjeowige 1,11,3 onhadige 
II, 21 |5urht)yrlige 1, 11, 14 geyflige II, 2, 7 geeahlige I, 
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26; II, 32, 6; locige I, 12, 8 j^rowige II, 1, 12 gehalgige 

I, 3, 1 geahsige J 39 ; 

Abfall des j hat Statt gefunden in syn I, 49dll; 

II, 14 hen J 70, 9 bend II, 2, 7 ; J 15, sowie bei den Sub- 
stantivis auf en und nes hynden [}eowen rseden byrden 
hengen giernes ontynes eadmodnes — heortnes gewitnes 
lefnes gemeleasnes idelnes. . 

Alle genannten Erscheinungen harmonieren mit dem 
westsächsischen Gebrauche des j. 

2. Die Liquiden. 
§ 27. r. 

1. Altes r: araeran recan reaf reon rib ryht^wrace 
wreccena wreonne writan from preost brecan drifan Cris- 
tenne great hraegle [Drotbolla scrift — arian — earms- 
cancan beard ceorl hörn [Dearf andweorc — fyr. 

2. r aus tönendem s (z) : eare 1, 11, 14 ; II, 46 earwunde 
n, 47 earslege 11, 47 gingran II, 38 (u. andere Kompara- 
tive), 

Ausfall des r hat nicht stattgefunden bei dem Ver- 
bum sprecan : sprecende Pr I spraecende I, 49 a 2. Meta- 
these ist eingetreten in byrnan J 54, 9 ; geers J 42, 5 
gserstun J 42. 42 baernan 1,27; 11,12; J 43, 1 [nebst 
den Ableitungen baernette 11, 12 wudabaernette J 43 baer- 
ning I, 19. 19] ierne II, 5, 3 ; 42, 12 ; J 5. 5 odierne J 28, 
4 hoTses J 29, 4 fierst H, 1, 21 ; 2, 5. 7; 5, 14 aearne H, 
5,11; J57, 2 (altes z). 

Die Metathese ist unterblieben in Aedelbryhtes I, 
49cl3. 

§ 28. I 

Zeigt keine besonderen Eigentümlichkeiten: 

gelacnian n, 69; 75, 2. 5 Icdce I, 16 leafe lefnesse 
geleod aliese lif gelondan lufa blawe cleopiad fiaesc hlafa 
pleo slaga wlite. 
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üöber die Brechung vor 1 cf. § 17. ^<^1£SRh^ 
Gemeinags. ist bekanntlich der Uebergäng von n in 
1 bei dem Worte cild : J 2. 2. 26. 26 cildfestran J 63. 

3. Die Nasale. 

§ 29, m. 

mana msesse melda micel mon mud mynster smid 
})uma feormung temples amber demde frymde simle 
fsemne from. Ausfall des m fand statt vor f, wie auch 
sonst in fif J 24, 7 ; 59, 3. 4. 

§ 30. n. 

na ne neat niedan beneodan no nu nyte ofhnitan I, 
21, 1 hnitol I, 21, 4; 23, 6 cneow H, 63. 63; 66, 5; 72; 
onscuna and ontent sinwe openre dunres winter ban. 

Nasalirtes n : swingeile scilling cyning baerning [}in- 
gian finger ofbestinge faesting beswingen gingra hen- 
genne dearnenga leng brengan gengea onfenge long gong 
wong giung leasung wordung jjrowung tunge hungre. 

Ausfall eines n hat wie auch sonst im Ws. statt- 
gefunden in : tux 11, 49 side 11, 29; J 62, 9 gesid J 23, 5; 
50, 5 gesidmon J 30 sidestan J 37 si[)|Dan (12). 

B. Geränschlante. 

1. Labiale. 

§ 31. p. 

Wir führen alle Belege von p an , weil dieser Laut . 
nicht häufig auftritt : 

psening (9) pundum II, 3, 3. 6. 8 pundwaega J 70, 
10; w®terpyt I, 22 preost H, 21. 21; 35. 8. 11; 38, 9; 
profianne J 20 pleo II, 36, 11 Paulus I, 49 b 11; 11, 43, 
8; Petres 11, 43, 7 — ofspyrad J 17 sprsece I, 41 speow 
I, 49 a 18 — ciepa J 25, 3 open J 37 ; ciepemon II, 34 ; 
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34, 1; J 25; 25, 1; ciepan J 25, 3 sceapes J 69'sceape 
J 55 waepenu II, 42, 9. 23. 25; wsepen 11, 42, 19. 20 ceapes 
J 49, 6; 56; 62, 12; 75 ceape (9) biscepes (6) biscepe 11, 
8, 4 ; 15 ; J 13 biscepa I, 49 d 6 biscopum H, 15 ; serce- 
biscepes H, 3, 4; 40, 2 sercebiscepe ü, 15 slsepe I, 29, 2; 
weorpeU, 21. 24; J 56; oferweorpe 11, 11, 3 weorpan J 
J 74, 3; ofworpod I, 21, 3. 9. 16; geceapod J 25, 5 belim- 
pan n, 6, 3 waepnes ü, 19, 1. 5; 38, 5 wsepnell, 39, 3 
wsepna 11, 1, 19 waepno II, 5, 15 wsepn 11, 19, 9 temples 
I, 11, 13 — biscep 11, 1, 13; 5, 2; 21 biscepsunu J 76, 
11 ; ceap J 40 sceap I, 24; J 69 awearp I, 49 e 5 upgong 
I, 25, 4 steopcild I, 34, 2. 7 geclysp I, 41 gelamp I, 49d 1. 

§ 32. 6. 

Der Laut b zeigt keine Unregelmässigkeiten : ban 
baernan bene beodan biddan borh buteran byndelle amber 
J 70, 9 ambra J 70, 5 ymbrenwican 11, 43, 11 dumbera 
n, 14 ymb I, 49 b 10; H, 4, 1. 8; 42, 7; J 21, 5. 72. 
(6) dumb n, 15. 

Vereinfachung der Gemination im Auslaut zeigt neb 
n, 48 und rib H, 70. 

§33./. 

Bekanntlich hat das Zeichen f eine doppelte Geltung. 
Im Anlaut und im Inlaut bei den Verbindungen ft und 
fs ist es tonlose Spirans, zwischen Vocalen dagegen ist 
es tönend. 

Beispiele für den Anlaut : fata faemne fsesten fere 
feala fioh feower finger forS fultum fyrd from flaesc. 

Die Verbindung ft : aefter (8) gesceafta [f aus p] I, 
3, 5 [Dorfte H, 19, 14 gyft J 31 gift J 31 gyfta I, 12, 8; 
oft I, 46; II, 34, 10; J 18. 37 oftor J 49, 4. 6; eft (9) 
sceaftll, 36, 9. 10; 
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fb ist in mii tibergegangäii dem ^Ugemeineü Btaüolid 
folgend in emne I, 48; 

Auslautendes f zeigt : öf wif deaf u. a< 

Bei^iöle für das tonende iatervocalische f : of^t* 
iloofkn hläftb stafe toclofen sefesne hänfene äceoi'fe todofeü 
stafe )3eofö he^rfest u. ö* 

Zu vergleichen sitid audh die Formen: lifie U, 77; 
4; hafad H, 86, 2; J 24, 7; 53, 13) mit : libbö I, 17, 3; 
II, 8, 6} Ubbende I, 4 libban I, 30; n, B> 8 hfflbbä (25) 
naebbe (13). 

Z, DattUl0. 

§ S4. t. 

t hat wie im Öemeinae, so äuöh in unserm Denktneil, 
eine ziemliche Constanz : 

tä taBgl tempel teond tid tiemtän töfl tti tyht treow 
twa — sweltan set geoht u. a. 

Üer Ü6bergatig von innötem st in äfl hat iii uöserm 
Denkmal keinen Beleg. 

Ausfall eines t hat stattgefunden in Wesseaxena Jpr I, 
jedoch ist auch Westseaxna Pr ll telegt. 

§ 35. a. 

Der Laut d zeigt köitiö Beäöüderhelten t dagasf dsed 
dema dead deofol döffl dum drihten gedweäldoü tnodor 
melda gelonda hlaford cild. 

§ 36. ä. pi 

Ün*er Töxt folgt der gfew&hiilichen ags. Orthographie, 
d. h. im Anlaut wird [>, im In^ und Auslaut ä geirrätich!. 
ttü Anlaut fcoömit jedoch auch bftets ä Vor. Das Ver- 
hältnis ist 736 [} gegen 61 d ; d zeigt sich in folg^döti 
Wörtern : dam (9) döii (13) dset J 35 doünö (8) ffeof (7) 
diefde J 28. 37. 73; deowe J 21 deowa J 29; gedinge 

4 
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J 50. 52 de 17 da I, 49 a 10. 15. 17; b 9; dunres n, 5, 
25 dine I, 38 gedristlsecan I, 49 e 7. Alle diese Wörter [mit 
Ausnahme der JQ nur einmal belegten dunres und gedris- 
tlsBcan] "werden auch mit [> geschrieben : [}am (75) [}on H, 
5, 12 ; 8, 9 ; J 45, 6 \)ddi 11, 33, 6 }ponne (109) |)eof 14 
iDiefd J 73 |)iefde J 7; 36, 3; 37; 46, 4; [)eow (13) ge[)ingea 
J 52 ge|Dingum J 52 \)e (108) JDa (14) }peah (6) }pm (6). 

Inlautendes d: siofodan Aedelbryhtes u. a. 

Auslautendes d : ad dead weord lid gesid frid wid 
smid senod od hlod ford msegdhad. 

Ob wir in dem einmal vorkommenden d statt d eine 
altertümlichere Schreibart oder einen Schreibfehler haben, 
ist ungewiss : eadmedu II, 1, 9, daneben : eadmodnes I, 
49 a 10. 

Granunatischen Wechsel haben wir in : wurdon I, 
49 b 19 und cwaedon Pr H ; H, 42, 13. 

dd geht in dd über, wie auch sonst : oferswidde 11, 

43, 5. 

§ 37. «. 

sawle sellan Udseaw seolfrene sinwe gesomnung sumer 
synne. 

slaga slsepe siege sleges slea tosliteslihtesliefan slyhte. 

smalan smeagan smid bismor asmored. 

speow ofspyrad spraece sprecende. 

standan gestrindon. 

üeber sweord und sweoran s. § 15. 

wisa gaste nehsta fierst mynstre. 

geclysp I, 41 mennisc 11, 1, 26 hiwisce flaesc (7) cier- 
lisc (15) wyscad I, 49 b 2. 

waes (10) g8BS J 70 , 8 gemeleasnes n, 36 misdaed (7) 
l)is (8) {)us (2). 

Metathese von sc zu x :,tux 11, 49.. 

Metathese von s und r : fierst hors gsers s. § 27. 
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%B8c. (fc.) 

k begegnet im Ganzen 11 mal und zwar in Worten, 
"wo es auch sonst gewöhnlich vorkommt : kyning 11, 8, 
2; 34,3; Jpr2; 23, 4. 7; 36,6; 45; 50,^2; 54,4; 76, 
5 (10) kyn J 42, 10. Daneben stehen 40 cyning und 3 
cyn I, 49 d 5, e 14 ; Jpr 11; sonst ist nichts zu bemerken. 

caücern cerre cealf cig comon cu oncymd Gristenne 
geclysp cneow. — Ueber cwic s. § 15. 

folce locige geascodon. secras micle taecnie eac aliic 
ic ac^boc. bec reaflac andweorc folc geswenc flaesc aesc. 

: . §39. öt. ; , 

g ist gutturale Spirans : gafol gast gaers. 

g ist palatale Spirans : gees J 70, 8 gift gytl. Bei 
gear und geond deutet das e nur palatale Aussprache an. 
cf. ten Brink Anglia I, 512.' Dasselbe gilt von dem e in 
byrgean (5). 

Sonstige Beispiele für inlautendes g sind : slaga agan 
unmagan regol folgode — twegen wege — naegl tsBgl 
hrsBgl [Degnes. 

Auslautend : maegburg burgbryce borgbryce rsestedaeg 
gemynddaeg dolgbote seghwaet aeghwelc. Diese Beispiele 
lehren, dass im AUgiemeinen auslautendes g nicht zu h 
wird, wie sonst häufig im Ws. Ein einziges Beispiel für 
diesen Uebergang bietet borh 11, 1 , 26 (g borges 3, d borge 2). 

Ausfall eines g hat stattgefunden in weofode I, 13, 11 
und bryde I, 13, 11. 

Die Gruppe ng s. § 30. 

§40. Ä. 
had haBFfest he heafde heord hiwan hond hüs hyd. 
hwaedere hwaeder forhwerfdon hwil hweer. 
hwa hwael sweordhwita gafolhwitel 
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hrsBgl hrieman hrif Hryä^Ta hrideru 

hlod hlaford Jilafa hlj^i hluttre^ 

Imitol I, 21, 4; 23, 6 ofh^itan I, 21, 1. 

Iplqulendtist h nach allgemein ws. Brauchq nur als 
ht erhalten: ryht tyht niht i;. a. 

Sonst ist eß ausgefi^llen : bo J 24, 2 reon Et, 42i, 38 ; 
freo I, 12, 6; J 74, 8 feos J 35, 10 fio I, 24 feo J 28, 6 
feores I, 13, 6; H, 4, 3; 4, 9 feore J 74, 5 [feorh 11, 4, 
1.8; J5]. 

Für hs tritt der allgemeinen Regel nach x eip : ox^ 
(14)weaxan I, 38; 11, 11, 11; J76, 3; feaxe II, 45. 45; 
66, 4; feaxwunde n, 45; eaxle 11, 36, 2; 53. 68 leaxas 
J 70, 10 West$eaxAp Pr II; J pr J, 

£i^ einziges inal zßigt sich bß- geahqigß J29- 

Au^lautepdes h; onlt^h JJ, 19» 5 wph H, 1,4; 42, 
34; fahmon JI, 5, 3 ah J 17; ?a, ?; 28, 2; 48; 74, 2 (&) 
nah J 15. 27. 40; 50, 4; 62, 2; 72; (6) neahgf^bur J 40 
beob JI, Q2 meldfeoli J 17 jj^efefioli ^ 25, 3 t^urU h 13, 9 
n, 4, 2. 8 J pr 12 t)urbt)yrlige I, U, 14 d^wwe^h J 74 
74, 1 ; 

4Qlian$ vm QQnsonantiimiiß. 

g 41. ConsMiantengiemii^atloiu 

QhrQnolQgisQh b^tr^chtqlj kann ijian bekanntlich dr^ 
gtufep der Consonantengemination i^iterßcheiden, eine 
germanische, eine westgermanische ui\d ^in^ 9l]tej^g- 
lische. Die Ursachen der Gemination -ßincl manpichfaltig. 
Sie kann bewirkt werden durch ein folgendes j [dies ist 
die wichtigste westgermanisch© Gemination]. Ausserdem 
kann sie durch Vocalsynkope, durch Wortzusammen- 
setzungen, Anhängung von Verbalendungen, durch Assi- 
milation entstanden sein. 
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1. Ger^iftD^iolie CQtjsopaotwiTerdopptluog ; U: ealles 
^, 4, 4-9; J 1; 6. 2; 7. J, 12, 2; 1.7. 4 (7) eaUum (U) 
ealle (IJ) scUUflg J 49, 5 sciUipga J 33 PcUl (139): heaUe 
n, 7; 7, 1 sBtfeaUe J 76, 9 befipalle 1, 33 jirotboUa JI, 51 ; 
palle» J 16; 21, 3; 43. 10; Man II, 8 a; 23, 8; 43, 8; 

rp: feoTiranJ20; 

un: menaisc 11, 1, 26 meanen I, 12, 3; 17, 2; 25; 
n, 25 monnes (42) mannes I, 25, 1 ; iqQonan (7) monna 
I, 46 mowvm II, 43, l. 12 waonum I. 49 b 82;. II, 43. 3; 
J 48; wifi^qnnea, II, 26; g^vmsmftö. I, 30; Iimiq 1.81, 7; 

biflnan II, 70; J2. ^ 10; ^unnao I, 25, 4} H, 5, 23; 
§UftO?tn(l»g jrS; 3.8; ^)onß9 (117); 

ff: OffM I, 49<?12 

pp I uppe II, 77, 2 ; J25 ; 25, 1 ; 

tt : J)rittig J 54, 14 [dagegen ^ritegum J 2] ficeattag 
I, 38 medsQMttTini I, 46 twysceatt^ JI, 66, 6 ; 

89 ; fasmetn II, 4.3, 9; J 4 »isseoUora IJ, 47 fiissum 
I. 48 e l bissa JI, 1, 4; 23. 5; 89, 5; 

CQ : \ncca J, 30 JiwiJßtiecmA II, 43. lÖ. 

2. Westgennanische Gemination : 11 : afylled J 63, 9 
«ifeB^A n, a6. 7s J 43, 5 oflfeUe II, 13; «Uw I, 34, 0; II, 

I. 17; J 37 viUe I. 35; 11, 6, 3; J 64; 75, 5 [wüe J 67] 
wiUa« II, 5. 26 ; 10, 3 : wlle (o) 26 mal wiUen 1. 49 b 21 ; 
fteJle I, 29, 6 ; 18 ; l^, 10 nyUe II. 1, 18 ; J 36. H ; s«Ue 
(55) seilad I, 39 sellan (14) ; 

rr ? c^rr« H, 23. 3} 

pnj ^geleyiioc I, 40 e 14 «yane I, ^ d 11 «ynw 

II, 14 ; synhig J 57, 4 ; synnigne J 16. 37 j 

PP '■ yppe J 81, 6 j 35, 5; 43, 2; goyppe IL 22 ; geyp- 
p^ H, 5. 21 } 

bb : libbe I, 17. 3; II, 8, 6 [lifie H, 77, 4] Ebbende 1, 
4 Ubbap.I, 30} II. 5, 8} bflabJ»(2Q) ljw>be«(8) h?ebbend 
J 46, 6 habban J 63 } h»bbanue II, 34, 9; n»bbe (13) nseb- 
ben J 42, 4 ; 
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tt : flötle n, 39, 2 sitte I, 17, 6 besitte II, 42, 5. 15 
forsitte J 5K 51 ; sittendne II, 42, 2; settan (11) andetta II, 
29 andettan II, 14 geondette J 71 ; geandette H, 5, 22 -^ 
aus dj : ettan J 24, 4 (edor) ; 

dd : middutn J 6, 12; 61 ; middangeard I, 49 a 6. d 4 
wedde I, 36, 3 weddum II, 1 JDridde (13) unbeweddod I, 
29, 2 biddaü (Ö) ; ; 

dd : sceddad I, 34, 2 ; * 

cc : pecce I, 12, 5 gerecce ü, 34, 4 gereccen I, 18, 3 
bereccean I, 15 gereccan ü, 77, 7 ; drecce I, 47 ; 

cg, egg : secgan I 49 b lg secgge I, 28, 7 onssBcge 
I, 32 onseggan H, 14; aleegge II, 35, 5; 40, 10; licgge 
n, 1, 20; forliegge U, 18, 6 [dagegen lige I, 16 saege I, 8] 
bebdyeggad J 11 ; bycgge J 31 ; bebycgge 1, 12, 1 ; 15; 24; 
J 11 ; gebycgge J 31 ; gebicgge I, lly 2 bebyeggen I, 23, 3 
bebycggaime I, 12, 4 [dagegen gebyged J 56]. 

3, Altenglisehe Gemination : Gewöhnlich tritt naeh 
langem Voeal keine Verdoppelung ein. Nur zwei Beispiele 
zeigt unser Denkmal.: medder I, 4; II, 42, 41 ; -hluttres 
J 70, 7. 

Neben der gebotenen chronologiseheti Ordnung liesse 
sich, wie schon oben angedeutet, auch eine Anordnung 
nach Art der Entstehung aufstellen. Naeh dieser Ordnung 
sei es erlaubt, die oben noch nicht erwähnten Beispiele 
nachzutragen : 

1. Gemination durch Synkopiö eines Mittel vooäls ent- 
standen: oderra I, 49 c 4. d 6; 11, 47; urra Jpr9 uterre 
n, 44 mserra II, 3, 3. 

nn: agenne I, 17, 1; J 11 gefongenne J36,-2 aenne 
J49, 4 anne I, 32 unbundenne n, 35, 8 Gristenne I, 11, 
12. 

2. Der flectierte Infinitiv, Substantiva auf en : hse- 
manne I, 12, 8 eaeanne I, 49 a 9 tynanne J 42, 3 sleanne 
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J20 gelsßslanne H, 1, 7; forbeodaniie I, 49 a 8 aleoganne 
n, 1 , 6 ; healdanne (2) werianne I, 36, 3 gehieranne I, 
40. aliesanne J 20 agifanne J 60 ; laeranne (2) brecanne 
I, 49 a 7 ; profianne J 20 ; gebeorganne 11, 2, 5 healdenne 
(4) bsBrnenne I, 27 wreonne I, 36, 2. hengenne 11, 35, 4 
rsßdenne J 62, 6 ; witersedenne J 50, 5 ; 71 ; byrdenne 
I, 49 b 16 byndenne J 54, 3; hyndenna J 54, 8 ; [Deowenne 
I, 20. 

Ein Schwanken zeigt msesten : maestennes J 49 ; 
maestene J49, 1. 

3. Antritt einer Flexions- oder Wortbildungsendung : 
ulgelaedde Pr I uttedde ü, 8, 6. 

4. Hierbei ist Assimilation mit im Spiel : 
td: gemette I, 49 e 11 gemetton J 20. 

JDd : oferswidde 11, 43, 5. 

st : wisse I, 24, 5 [neben wiste I, 21, 7 ; II, 19, 8]. 

5. Zusammengesetzte Wörter : o|)|D8et J 38, 6 ; 55 ; 
62, 7 ; 71 ; si\)}pm (13) o}p\)e (100). 

Silben auslautend wird die Gemination im Ws. ge- 
wöhnlich vereinfacht. So auch in unserm Denkmal : eal. 
I, 39 ealne 1, 49 d 3 ; J 29, 4 ; fulwihte J 2 neben fuUuht 

I, 49 e 14. Ausnahmen bilden : call I, 23, 8 ; n, 21 eallra 

II, 43, 9 und das schon oben erwähnte hluttres J 70, 7. 
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